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INN TOWN

HODTEL

INN TOWN

HOTEL
ESKISEHIR

Inn Town Hotel, located in the heart of Eskisehir
and drawing attention with its proximity to
historical and touristic attractions, offers its
guests an unforgettable accommodation
experience.

Our hotel, which makes you feel like you are

at home with its modern design and comfortable —
rooms, prioritizes your comfort during your
business or touristic trips.

& 75 Deluxe
& 5 Junior Suites
A Prn.rlle.ged ﬂpcommodatmn & 2 suites
Experience in the Center
of Eskisshiv & Total 82 rooms

£ 2 multi-purpose meeting rooms for
30 people and 80 people
£ Restaurant with city view

® (0222)3223535 ©Q www.inntownhotel.com ) Yenibaglar Mah. Gun Sokak No:1 Tepebasi/Eskisehir
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Bu onurlu gorevi birlikte iistlendigim, Skal
camiasi i¢inde yillardir yakindan tanidigim
Yonetim Kurulu tiyesi dostlarimin aldiklar:
sorumluluklar1 Yénetim Kurulu iiyesi tinvanlart
cercevesinden ¢ok oteye idealist bir vizyona
sahip olmalarinin geregi sevkle yerine getirme
arzusu ic¢inde olduklarinin farkindaligiyla
kendimi sansli hissediyorum. 1957'de baslayan
Skal Tiirkiye yolculugunda, iilkemiz sartlari ne
olursa olsun, her yeni doénemin sinerjisi bir
oncekinden edinilen kazanimlara yeni agilimlar
eklenerek gelisimin stirekliliginin saglanmasina
tanik olmak bizlere cesaret veriyor. Bu
perspektifte ana misyonumuz Skal Kardesligi
ve Dostlugunu tinsel ve mesleki cercevede
koruyarak ¢ok daha kalici ve O6zendirici
seviyeye tasiyacak olanaklari iiyelerimize
sunmak olacaktir.Ulkemizde ve diinyada
stiregelen ekonomik krizin, jeopolitik kirtllgan
yapinin etkilerini en yakidan hisseden Tiirkiye
Turizminin karamsarligina 1s1k tutacak
yenilikler ile sizleri bulusturma azmi tagiyoruz.
Turizmde Etik Degerlerin farkindaligini turizme
yansitilmasinda kuliiplerimizin destegi ile Skal
Turkiye projektor gérevinin gorecegi bu yeni

The rhythm of life symbolizes the continuous
cycle of change and development.
1 extend my deepest gratitude to all my Skal
brothers, friends, and companions who
supported the spark that began with my Skal
membership and, on May 10, 2025, through
your votes, turned it into a torch by entrusting
me with the honor of illuminating the path of the
Skal Turkey movement for the next two years.

On this occasion, I would like to express my
heartfelt thanks to all former Federation
Presidents, members who have served on
Federation Committees, Club Presidents, and
all friends devoted to Skal, for their
contributions to the work we have carried out
since 2011—when we adopted the name
"Federation of International Skal Clubs"”
(USDF) after becoming a federated structure. I
also remember, with love and respect, our
brothers who are no longer with us. I feel
fortunate to share this honorable duty with my
fellow Board Members—Ilongtime companions
in the Skal community—who have taken on their
roles with the passion and drive of an idealist
vision that goes far beyond the mere title of
Board Member:

Since Skal Turkey's journey began in 1957,
regardless of the circumstances in our country,

2 |SKALIHS

USDF Baskani

Emre GEZGIN

Degerli Dostlarim,

Yasam devinimi hayatin stirekli degisim ve gelisim siireci icinde oldugunu betimler.

Skal devinimi i¢inde tiyeligim ile baslayan kivilcimin, 10 Mayis 2025 tarihinde oylarinizla 2 yil
boyunca Skal Tiirkiye hareketine 151k tutma yetkisini vererek mesaleye dontismesinde destegi olan
tiim Skal kardeslerime, dostlarima ve yoldaslarima siikranlarimi sunarim.

Bu vesileyle, 2011 yilinda federatif yapiya kavusarak Uluslararas1t SKAL Dernekleri Federasyonu
(USDF) adin1 aldigimiz giinden bu yana yiriittiigiimiiz ¢alismalarimizda 6nceki donemlerde gorev

yapan Federasyon Baskanlarima, Federasyon Kurullarinda gérev alan Uyelerimize,

Kulip

Bagkanlarma ve Skal'a goniil vermis tiim dostlarima hizmetlerinden dolay1 sonsuz tesekkiir eder,
aramizda olmayan kardeslerimizi sevgi ve saygiyla anarim.

donemde, fevkalade yeti sahibi Y.K yoldaglarim
ile ¢ogulcu ve adil yonetim anlayisint yeni
kurulmus kultplerimiz, gelismekte olan
kultiplerimiz ve yeni kurulacak kuliiplerimiz ile
mikemmel bir koordinasyonu insa etme
arzusundayiz. Diger taraftan 6ziinde mesleki bir
kurulus olan dernegimizin ana amact
dogrultusunda degerli tiyelerimizin mesleki
ugraslarmni ve yaratimlarini daha etkin ve giiglii
kilmak ic¢in uluslararasina ornek teskil
edebilecek pro aktif 'Benefits' uygulamasi
yaratmay1 planliyoruz.

Her sene bir kuliibiimiiz tarafindan diizenlenme
imkanini olusturacagimiz Euroasia Skal
Kongresi ile Tiirkiye Turizmine SKAL'm bir
dernekten daha fazlasi, bir oOrgiit niteligini
dzlimsetecegimizi umuyoruz.

Avrupa Birligi Fonlar1 ve daha kapsamli
sponsorluk anlayisi ile hem federasyonumuza
hem de kuliiplerimize sosyal sorumluluk aksanlt
finansal yeni kaynak imkanlart sunmak en
o6nemli amaclarimizdan olacak bir donem
bizleri bekliyor. Avrupa Birligi Fonlar1 ve daha
kapsamli sponsorluk anlayisit ile hem
federasyonumuza hem de kuliiplerimize sosyal
sorumluluk aksanli finansal yeni kaynak -

Dear Friends,

each new term has shown us the courage to
move forward by adding new dimensions to the
achievements of the previous one, ensuring
continued progress. Within this perspective, our
main mission will be to provide our members
with opportunities that elevate the Skal spirit of
Brotherhood and Friendship to a more lasting
and inspiring level, both spiritually and
professionally.

As Turkish Tourism continues to be one of the
sectors most deeply affected by the global
economic crisis and ongoing geopolitical
fragility, we are committed to introducing
innovations that will shine a light through this
atmosphere of uncertainty. In this new term,
during which Skal Turkey will take on the role of
a spotlight for promoting ethical awareness in
tourism, we aim to build an excellent
coordination among our newly established
clubs, developing clubs, and those to be
established in the future—together with my
highly capable colleagues on the Board, under a
participatory and fair governance model. On
the other hand, in line with our association's
core mission as a professional organization, we
are planning to implement a proactive
"Benefits" program that could serve as an
international example—designed to empower
our members' professional efforts and
achievements.

imkanlart sunmak en 6nemli amaclarimizdan
olacak bir dénem bizleri bekliyor. Sevgili
Kardeslerim, somut anlamda mesleki beceri,
tecribe ve ahlaki, soyut anlamda hosgori,
anlayis ve dayanigma kiiltiirinti temsil eden
SKAL ruhunu, aslinda sizler, hitap ettigimiz
sekiz yiiz li¢ iyemizin her birinin camiamizi
gecmisten gelecege tasiyan 6zel niteliklerinin
ve ustlin erdemliliklerinin farkindaligr ile
birligimizi daha derinden hissedecegimiz ve
hissettirecegimiz bir donem olmasi en biiyiik
dilegimiz. Federasyonumuza iliskin her
basarmin degerli Yonetim Kurulu tiyelerimin
eseri olacagt ve her tiirlii aksakligin tarafimca
ustlenilecegi bilinciyle, goneng i¢inde kardesge

ve dostca gegirecegimiz bir donem diliyorum.

With the annual Euroasia Skal Congress to be
hosted by one of our clubs each year, we hope to
embed in Turkish Tourism the understanding
that Skal is more than an association—it is a true
organization with structure and vision. A new
era lies ahead, where we will aim to create
socially responsible and financially sustainable
resources for both our Federation and our clubs,
through access to European Union funds and a
broader sponsorship approach. Dear Brothers
and Sisters,Representing tangible values such
as professional competence, experience, and
ethics—and intangible ones like tolerance,
understanding, and a culture of solidarity—the
spirit of SKAL lives in each of you. With the
awareness of the unique qualities and virtues of
all 803 of our members who carry our
community from past to future, our greatest wish
is that this term be one where we feel and reflect
our unity more deeply than ever.

With the understanding that every success of our
Federation will be the result of the hard work of
my esteemed Board Members, and that I alone
will take responsibility for any shortcomings, [
wish for a term filled with prosperity,
brotherhood, and friendship.

With Skal love andrespect,

Emre GEZGIN

National Committee of Turkey President



DEMIRALP TURIZM & IRMAK TASIMACILIK: Glivenle Seyahat Edin, Keyifle Yolculuk Yapin!

1984'ten beri sektordeyiz. Demiralp Turizm gatisi altinda, Irmak Tagimacilik olarak A seviye seyahat
acentasiyiz. Yurt ici/disi turlar, transferler (7/24), tasimacilik, balay paketleri, kurumsal seyahatler, gemi
kiralama, ugak bileti, otel rezervasyonu, arag kiralama, MICE ve vize iglemleri gibi birgok hizmet
sunuyoruz,

Araclanmiz yiksek model ve guzergah belgeli, goforlerimiz ticari tasgit belgesine sahip. D2 belgemiz
mevcuttur.

Baglica partnerlerimiz: MTS Globe, Diana Tour, Anex Tour, Lufthansa (2004'ten beri), Turk Hava Yollar,
Gelebi Bagaj, Serbest Bolge Fabrikalari ve Celal Bayar Universitesi.

Seyahatlerinizde glven ve konfor i¢in yaninizdayiz!

DEMIRALP TURIZM & IRMAK TASIMACILIK: Travel with Confidence, Journey with Pleasure!

In the sector since 1984. Under Demiralp Turizm, Irmak Tagimacilik is an A-level travel agency. We offer
numerous services including domestic/international tours, transfers (24/7), transportation, honeymoon
packages, corporate travel, yacht charter, flight tickets, hotel reservations, car rental, MICE, and visa
services.

Our vehicles are high-model and route-certified, and our drivers hold commercial vehicle licenses. We
possess a D2 certificate.

Our main partners: MTS Globe, Diana Tour, Anex Tour, Lufthansa {since Eﬂﬂd}, Turkish Airlines, Celebi
Ground Handling, Free Zone Factories, and Celal Bayar University.

We are by your side for safe and comfortable travels!

.-9 DEMIRALPTUR

Atifbey Mah. Onder Cd. 5 Sokak No:31/111 Gaziemir [zmir
GSM : +90 537 485 47 93
Whatsapp : +90 552 151 21 35
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MELTING POINT OF THLE

BUSINESS WORLD

DEDEMAN KONYA HOTEL & CONVENTION CENTER

Sehrin merkezinde konumlanmig ve 3078 m*'ye yayilmis
toplam 12 adet toplant: salonu ile misafirlerinin her turli
ihtivaclarina cevap verecek sekilde tasarlanmistir.
Dedeman Konya, 1170 m*lik Balo Salonu ve S70 m™lik
Atlas Salonu ile gok amagh kongre, seminer, konferans,
toplanti ve davet organizasyonlariniz igin Konya'nin

merkezinde ideal ¢ozlimler sunar.

DEDEMAN KONYA HOTEL & CONVENTION CENTER

It is located in the center of the city and is designed to
meet all the needs of its guests with a total of 12
meeting rooms spread over 3078 m*. Dedeman Konya
offers ideal solutions in the center of Konya for your
multi-purpose congresses, seminars, conferences,
meetings and invitation organizations with its 1170 m*
Ballroom and 570 m*® Atlas Hall..

() Esenler, Yeni Sille Cd. No: 1, 42080

O dedemankonyahotel DEKDDEHAN

on Center




GENEL YAYIN YONETMENI

Suna COLOK AKGUL

YENI BIR MERHABA

KRiZLER CAGINDA TURIiZM: SAVASLAR, YANGINLAR VE DEGISEN SEYAHAT DINAMIKLERI

Son yillarda diinya genelinde artan savaslar, dogal afetler ve ¢evresel krizler, turizm sektoriinii dogrudan
etkileyen faktorler hiline gelmistir. Ozellikle Ukrayna-Rusya savasi ve Orta Dogu'daki catismalar, sadece
bu bolgelerde degil, yakin cografyalardaki turistik destinasyonlar iizerinde de giivenlik kaygis1 yaratmis;
iptallere, rezervasyon diisiislerine ve bolgesel ekonomik kayiplara yol acmistir.

iirkiye o6zelinde
bakildiginda, 2021 ve
2023 yaz aylarinda

meydana gelen biiyiik orman
yanginlarl, Akdeniz ve Ege
kiyillarindaki doga turizmini
ciddi sekilde sarsmistir.
Yanginlar, yalnizca fiziki
alanlar1 yok etmekle
kalmamis, destinasyon algisini
da degistirmistir. Tatilciler icin
artik "giizel manzara' yeterli
degildir; giivenli,
siirdiiriilebilir ve dogal
ortamlar on plandadir. Bu
durum, ozellikle doga
turizmine yonelen ekoturist
kitlenin tercihlerini biiyiik

olciide etkilemistir.

Savaglar ve c¢evresel felaketler ayni
zamanda sosyokiiltiirel sonuglar da
dogurur. Yerel halkin turiste bakisi
degisebilir, kiiltiirel alisveris yavaslayabilir
ve toplumsal hassasiyetler on plana
cikabilir. Bu da sadece ekonomik degil,
sosyal anlamda da turizmin yeniden
diistintilmesini gerektirir.

Ttum bu kriz ortaminda, turist davranislari
da evrim gegirmektedir. Insanlar artik
seyahat kararlarin1 yalnizca fiyat ve
glizergaha gore degil; bolgenin giivenligi,
cevresel durumu ve krizlere karst
dayanikliligina gore vermektedir.
Alternatif rotalara yonelis, kiiciik o6lgekli
isletmelere ilginin artis1 ve dijital giiven
kaynaklarina dayali planlamalar yeni
donemin isaretlerini vermektedir.

Sonug olarak, turizm sektorii krizlere agik
bir yapiya sahip olsa da, bu kirilganlik aym
zamanda bir doniisim firsati da
sunmaktadir. Savaglar ve yangmlar gibi
krizler karsisinda siirdiiriilebilir, duyarl ve
esnek turizm politikalar1 gelistirildigi
takdirde; sektor hem ekonomik hem de
sosyal olarak daha diren¢li bir yapiya
kavusabilir.

Bu durum hem turizm camiasinin hem
diger tiim sektorel ve sivil toplum
kuruluslarinin ve hem de devletin el ele
verip ivedilikle onlemler almasi ve acil
eylem planlarinin devreye kurulmasina
gerektiriyor.

Yapilacak olan stratejik ve akilci planlar bir
yandan ormanlarimizi ve orada yasayan
canlt tiirlerini kurtaracak ve bir yandan da
lokomotif olarak kabul edilen turizm
sektoriiniin  olmast gereken canliliga
kavusmasini saglayacagini diisiinityorum.

Savaslarin getirdigi olumsuz durumu
ortadan kaldirmak elbette ki diplomatik
girisimlerle miimkiin olacaktir.

Skal federasyonu olarak bizler de turizm
sektoriindeki profesyonel tavrimizla bilgi
birikimimizi kullanarak alinacak tedbirler
ve yerelde bilinglendirme calismalarina
dahil olarak hatta etkin bir katilime1 olarak
tilkemizde yasanan bu tiir facialarin oniine
geeme ve engel olma baglaminda gii¢lii bir
role sahip olabiliriz.



A Brand New Greeting

Tourism in the Age of Crises: Wars, Fires, And Changing Travel Dynamics

In recent years, increasing wars, natural disasters, and environmental crises across the globe have become
direct influencing factors on the tourism industry. In particular, the Ukraine-Russia war and the conflicts in the
Middle East have raised security concerns not only in those regions but also in nearby tourist destinations,
leading to cancellations, drops in reservations, and regional economic losses.

Looking specifically at Turkey, the major
forest fires that occurred during the
summer months of 2021 and 2023 severely
impacted nature tourism along the
Mediterranean and Aegean coasts. These
fires not only destroyed physical spaces but
also altered the perception of those
destinations. For vacationers, a “beautiful
view” is no longer sufficient; safe,
sustainable, and natural environments
have become priorities. This has
significantly influenced the preferences of
the ecotourist segment, which is
increasingly drawn to nature-based
tourism.

Wars and environmental disasters also
bring about sociocultural consequences.
The local population's perception of
tourists may change, cultural exchange
may slow down, and social sensitivities
may come to the forefront. This necessitates
a reevaluation of tourism not only
economically but also socially.

Amid all these crises, tourist behavior is
also evolving. People now make travel
decisions not only based on price and route
but also on the safety, environmental
condition, and resilience of a region in the
face of crises. The turn toward alternative
routes, increased interest in small-scale
enterprises, and planning based on digital
trust sources are all indicators of the new
era.

In conclusion, although the tourism sector
is inherently vulnerable to crises, this
fragility also presents an opportunity for
transformation. If sustainable, conscious,
and flexible tourism policies are developed
in response to crises such as wars and fires,
the sector can become more resilient both
economically and socially.

This situation calls for urgent action and
the implementation of emergency plans
through the collective efforts of the tourism
community, other sectoral and civil society
organizations, and the government.

Strategic and rational plans to be
implemented will not only save our forests
and the species living there but also help
restore the vibrancy of the tourism sector,
which is considered a driving force of the
economy.

Of course, eliminating the negative
consequences of wars will be possible
through diplomatic initiatives.

PUBLISHING DIRECTOR
Suna COLOK AKGUL

As the Skal Federation, we too,
with our professional approach
and expertise in the tourism
sector, can play a powerful role by
contributing to the preventive
measures and awareness-raising
efforts at the local level—indeed,
by being an active participant—in
preventing and mitigating such
disastersin our country.
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taglarindan biri olarak, yilda trilyonlarca dolar katkida

bulunmakta ve diinya ¢apinda milyonlarca is
saglamaktadir. Ancak gelecege baktigimizda, sektor cesitli
zorluklar ve firsatlarla sekillenen karmasik bir manzarayla karsi
karstyadir. Jeopolitik gerginliklerden, iklim degisikliginden
teknolojik gelismelere ve degisen tiiketici tercihlerine kadar,
turizmin gelecegi bazi belirsizliklerin yani sira, yenilik ve biiylime
potansiyeline de sahip. Bu degisen diinyada, Turizm sekt6riintin
strdirtlebilir ve dayanikli biiyiimesi i¢in yaklasimimiz ne olmali?

! I \urizm sektorii, uzun zamandir kiiresel ekonominin temel

Oncelikle turizmdeki firsatlardan bazilarina bakarsak;

Siirdiiriilebilir Turizm: Cevresel sorunlara iliskin farkindalik
arttikca, strdiirilebilir seyahat seceneklerine olan talep
artmaktadir. Bu trend, karbon dengeleme programlari,
strdirtlebilir konaklama ve sorumlu yaban hayati turizmi gibi
cevre dostu uygulamalari 6nceliklendiren isletmeler icin firsatlar
sunmaktadir.

Teknolojik Gelismeler: Sanal gerceklik (VR) ve artirilmis
gerceklik (AR) gibi yeni teknolojik gelismeler seyahat
planlamasin1 ve etkilesimi artirabilecek siirtikleyici farkli
imkanlar sunuyor. Ek olarak, mobil uygulamalarin ve dijital
platformlarin yiikselisi, gezginlerin bilgilere ve hizmetlere daha
kolay erigmesini saglayarak kisisellestirilmis deneyimler igin
firsatlar yaratiyor.

Saghk ve Wellness Turizmi: COVID-19 salgini saglik ve
zindelige iliskin farkindalig1 artirarak “wellness” turizmine olan
talebin artmasina neden oldu. Saglik odakli, spa deneyimleri ve
acik hava etkinliklerini tesvik eden destinasyonlar, bu trendden
yararlanarak genclesmek ve stresten kurtulmak isteyen gezginleri
cekebilir.

Kiiltiirel ve Deneyimsel Seyahat: Yeni jenerasyon gezginleri,
kendilerini yerel kiiltiirlerle baglayan otantik deneyimler ariyor.
Ziyaretgiler ve yerel halk arasinda anlamli baglantilar olusturan,
striikleyici kiiltiirel deneyimler, gastronomi turlart gibi toplumla
bulusturan turizm girisimleri sunan tur operatorleri ve
destinasyonlar i¢in firsatlar mevcut.

SKAL International Diinya Baskani - 2009

Hiilya ASLANTAS

TURIZMIN GELECEGI:
DEGISEN DUNYADA'
FIRSATLAR VE TEHDITLER

Bu firsatlarin yani sira, sektoriimiiz basa ¢ikmasi gereken cesitli
tehdit ve zorluklarla da karsi karstyadir;

Jeopolitik Istikrarsizlik ve Catisma: Savaslar, terérizm ve siyasi
huzursuzluk, seyahat talebini ciddi sekilde bozabilir ve turistleri
belirli bolgeleri ziyaret etmekten alikoyabilir.

Kiiresel Isinma ve Iklim Degisikligi: iklim degisikliginin etkileri
halihazirda tiim diinyada hissedilirken ani hava degisimleri, deniz
seviyelerini ve biyolojik ¢esitliligi etkiliyor. Yiikselen
sicakliklara, asir1 hava olaylarina ve dogal afetlere kars
savunmasiz olan destinasyonlar, turist sayisinin azalmasina ve
altyapinin hasar gormesine yol agabilecek 6nemli tehditlerle karsi
karsiyadir.

Asir1 Turizm: Popiiler destinasyonlar, ¢evresel bozulma, kiiltiirel
erozyon gibi asir1 turizm nedeniyle hem turistler hem de yerel
sakinler icin olumsuz deneyimlere maruz kalabiliyor.

Ekonomik Belirsizlik: Ekonomik gerilemeler, enflasyon ve
dalgalanan para birimi degerleri tiikketici harcamalarini etkileyerek
seyahat ve ilgili hizmetlere olan talebin azalmasina yol agabilir.

Sonug olarak, Turizmin gelecegi hem zorlu hem de umut verici.
Sektor paydaslarinin, oniimiizdeki firsatlar1 ve tehditleri dogru
degerlendirerek daha siirdiiriilebilir, dayanikli ve sorumlu bir
turizm ekosistemi yaratmak i¢in uyum saglamasi ve yeniliklere
acik olmasi gerekiyor. Sirdiriilebilirligi, teknolojiyi, is birligini
ve egitimi oOnceliklendiren yeni bir yaklagimi benimsemek
yalnizca seyahat deneyimini gelistirmekle kalmayacak, ayni
zamanda hizla degisen diinyada turizm sektériiniin uzun vadeli
saglikli bliylimesini de saglayacaktir.



The Future of Tourism, Navigating Opportunities

and Threats in a Changing World

he Tourism industry has long been a cornerstone of
the global economy, contributing trillions of dollars
annually and providing millions of jobs worldwide.
However, as we look to the future, the sector faces a complex
landscape shaped by various challenges and opportunities.
From geopolitical tensions and climate change to
technological advancements and shifting consumer
preferences, the future of tourism is uncertain yet ripe with
potential for innovation and growth. In this changing world,
what should be our approach for a sustainable and resilient
growth?

Let's first look at some of the opportunities in tourism;

Sustainable Tourism: As awareness of environmental issues
grows, there is an increasing demand for sustainable travel
options. This trend presents opportunities for businesses
that prioritize eco-friendly practices, such as carbon offset
programs, sustainable accommodations, and responsible
wildlife tourism.

Technological Advancements: Innovations in technology
are transforming the tourism landscape. Virtual reality (VR)
and augmented reality (AR) offer immersive experiences
that can enhance travel planning and engagement.
Additionally, the rise of mobile applications and digital
platforms enables travelers to access information and
services more easily, creating opportunities for personalized
experiences.

Health and Wellness Tourism: The COVID-19 pandemic
has heightened awareness of health and wellness, leading to
a surge in demand for wellness tourism. Destinations that
promote health-focused retreats, spa experiences, and
outdoor activities can capitalize on this trend, attracting
travelers seeking to rejuvenate and de-stress.

Cultural and Experiential Travel: Modern travelers are
increasingly seeking authentic experiences that connect
them with local cultures. Opportunities exist for tour
operators and destinations that offer immersive cultural
experiences, culinary tours, and community-based tourism
initiatives that foster meaningful connections between
visitors and locals.

Along with these opportunities, our sector is also facing
several threats and challenges to cope with;

Geopolitical Instability and Conflict: Wars, terrorism, and
political unrest can severely disrupt travel patterns and
deter tourists from visiting certain regions.

Global Warming and Climate Change: The impacts of
climate change are already being felt across the globe,
affecting weather patterns, sea levels, and biodiversity.
Destinations that are vulnerable to rising temperatures,
extreme weather events, and natural disasters face
significant threats, which can lead to reduced tourist
arrivals and damage to infrastructure.

Overtourism: Popular destinations are grappling with the
consequences of overtourism, including environmental
degradation, cultural dilution, and strain on local resources
which can lead to negative experiences for both tourists and
residents, prompting calls for more balanced and
sustainable tourism practices.

Economic Uncertainty: Economic downturns, inflation,
and fluctuating currency values can impact consumer
spending, leading to decreased demand for travel and
related services.

The future of tourism is both challenging and promising. By
recognizing the opportunities and threats that lie ahead, the
industry can adapt and innovate to create a more
sustainable, resilient, and responsible tourism ecosystem.
Embracing a new approach that prioritizes sustainability,
technology, collaboration, and education will not only
enhance the travel experience but also ensure the long-term
viability of the tourism sector in a rapidly changing world.
As we move forward, it is imperative that we work together to
build a brighter future for tourism—one that respects our
planet, our cultures, and our communities.

Fibyo ASLONTAS

2022 Interim VP Skal International
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Yazima oncelikle bir tesekkiir ve kutlama ile baslamak istiyorum.

USDF Baskanimiz Orhon Atamerig, gergeklesen Tiirkiye Skal
Kuliipleri Olagan Genel Kurulu'nda gorevini Emre Gezgin'e
devretti.

Gegmis donemdeki degerli ¢alismalari i¢in kendisine ictenlikle
tesekkiir ederken, yeni dénem Tiirkiye Baskanimiz Emre
Gezgin'e ve Yonetim Kurulu'na yiirekten basarilar diliyorum.

Skal International Tiirkiye olarak, kuliiplerimiz arasinda artan
sinerjiden, dayanigmadan ve ortak hedeflere yliriiyen giicli
yapidan son derece mutlu oldugumu da bu vesileyle ifade etmek
isterim.

Uluslararasi gorevime gelince:

Giglii bir yapimin pargasi olmak, hele ki bu yapinin yonetiminde
s0z sahibi olmak; yalnizca bir gorev degil, ayn1 zamanda bir
bolgeyi, bir iilkeyi, bir kiltirii ve bir durusu temsil etme
sorumlulugudur.

“LEADING TODAY, SHAPING TOMORROW”

(BUGUNUN LIDERLERI YARINI SEKILLENDIRIYOR)

Bu yilin idari mottosunu daha 6nce de paylasmistim.

Bu mottonun altinda yatan 6nemli mesaj sudur:
Skal International'in yol haritasini belirlemek... Yonetim planini
giiniimiize uyarlayarak yenilikler yapmak...

Bu yeni yol haritasin1 olustururken de oncelikle durum tespiti
yapmak bliytik 6nem tasryor.

Skal, sosyal agirlikli bir organizasyon mudur?

Yoksa is iligkileriyle sekillenen, turizm hareketine yon veren bir
yap1 midir?

Belki de her iki 6zelligi birden barindiran bir organizasyon
yapisina mi1 sahiptir?

Oncelikle bu sorularin altmi gizerek, mevecut durumumuzu ve
hedefimizi netlestirme; ardindan yenilike¢i ve heyecan verici bir
yapilanmaya hazirlanma stirecindeyiz.

Zira, giniimiiz diinyas1 hizla degisiyor.

Iste tam da bu noktada, Executive Board(yonetim Kurulu) bu
tema iizerinde calismaya basladi. Ote yandan, tiim diinyay:
etkileyen zorlu ekonomik ve siyasi siiregler karsisinda yasanan
sikintilar1 asmak i¢in Skal ruhunu daha diri tutmanin, daha ¢ok
kenetlenmenin ve birligimizi giiclendirmenin biiyiik bir firsat
olduguna inantyoruz.

Bu dénemde her zamankinden daha fazla is birligine, karsilikli
giivene ve ortak bir vizyona ihtiyacimiz var.
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Uluslararasi Skal Yonetim Kurulu Uyesi

Deniz ANAPA

BUGUNUN LIDERLERI
YARINI SEKILLENDIRIYOR

Executive Board(Yo6netim Kurulu) ¢alismalarimiz son derece
uyumlu bir sekilde ilerliyor.
Cok caliskan bir Diinya Bagkanimiz var.

Ms Denise Scrafton, bir problem olustugunda hemen miidahale
ediyor ve ortak kararlarimizla gerekli aksiyonlar1 aliyor. Bu
enerjisini ¢ok takdir ediyorum.

Farkli komiteleri yoneten direktorlerle aramizdaki is birligi ve
sinerji de bizi agik¢a motive ediyor.

Diinya Bagkan Yardimcimiz Andres Hayes'in, Skal Ttiirkiye Genel
Kurulu sonrasinda diizenlenen Zincir Degisim Seremonisine
katilarak bizleri onurlandirmasi, mesajlar1 ve sicak yaklagimlari
bizim i¢in ¢ok kiymetliydi.

Yilda iki kez yiiz yiize, dokuz kez ¢evrim i¢i toplanti karart almis
olsak da, yeni alinan bir kararla iki canli toplant1 daha eklemeye
karar verdik.

Bu toplantilarin organizasyona ek yiik getirmemesi adina iilke
sponsorluklarini devreye alarak siirdtirtilebilir ¢oziimler tiretmeye
basladik.

Nitekim bu toplantilarm ilki, Nisan ay1 sonunda Florida, Tampa'da
gerceklesti.

Biiytik bir mutlulukla paylasmak isterim ki; Uluslararasi
Toplantilar Sorumlusu olarak, bu toplantilarin ikincisini
ilkemizde gerceklestirecegiz.

Bu basaridaki en biiytik pay, Executive Board'u dort giin boyunca
buyiik bir misafirperverlikle agirlayacak olan Konya Skal
Kuliibiimiize aittir.

10-14 Agustos tarihlerinde ger¢eklesecek olan bu toplanti, yogun
ve onemli giindemiyle, Skal International i¢in bir yenilenme ve
yeniden yapilanma ruhunu da beraberinde tagtyacaktir.

Skal tarihine, Tirkiye'de, Konya'daki bu toplantida alinacak
kararlarla iz birakacagimiza inantyorum.

Once Konya'da, ardindan Peru-Cusco'daki Diinya Kongremizde
bulusmak tizere hepinize sevgi ve selamlarimi iletiyorum.



LEADING TODAY, SHAPING TOMORROW

1 would like to begin this article with a note of gratitude and
congratulations.

Dear Orhon Atameri¢ has recently handed over his role to dear
Emre Gezgin during the General Assembly of Skal Clubs of
Turkey.

While sincerely thanking him for his valuable contributions
during his term, I wholeheartedly wish great success to our new
President of Skal Turkey, Emre Gezgin, and the entire Executive
Committee.

As Skal International Turkey, I would also like to express how
pleased I am with the growing synergy, solidarity, and strong
structure among our clubs, all working toward shared goals.

As for my international duties:

Being part of such a strong structure—and even more, having a
voice in its leadership—is not just a role we undertake. It is a
responsibility: to represent a region, a country, a culture, and a
stance.

LEADING TODAY, SHAPING TOMORROW"'

This has been our administrative motto for the year, as I previously
shared.

And behind this motto lies an essential message:
To redefine the roadmap of Skal International... To modernize its
governance plan and introduce innovation...
But before doing so, we must start with an honest assessment.

Is Skal primarily a social organization?

Or is it a structure driven by professional relationships that
influence global tourism movements?

Or perhaps it is aunique blend of both?

By asking these questions, we aim to clarify our current position
and set our targets accordingly—preparing for an exciting phase
of renewal and transformation.

Because today's world is changing rapidly.

And this is exactly where the Executive Board has begun its work.
Meanwhile, we are fully aware that in the face of today's global
economic and political challenges, keeping the Skal spirit alive,
standing closer together, and strengthening our unity is a
tremendous opportunity.

More than ever, we need collaboration, mutual trust, and a shared
vision.

Our Executive Board is working in perfect harmony.

We are fortunate to have a very dedicated World President.
Mme Denise Scrafton is quick to take initiative whenever a
problem arises, and we take the necessary actions together. I truly
admire her energy.

Our cooperation and synergy with the directors leading various
committees are also a great source of motivation for us.

Iwould especially like to acknowledge the presence of our World
Vice President, Andres Hayes, who honored us with his attendance
and warm messages during the Chain of Office Ceremony
following the Skal Turkey General Assembly.

Although we had initially planned two in-person and nine online
meetings annually, we have recently decided to add two more live
meetings.

To ensure these gatherings do not place an extra financial burden
on the organization, we are introducing national sponsorships as
asustainable solution.

The first of these additional meetings took place at the end of April
in Tampa, Florida.

And I am delighted to share that, as the International Meetings
Director, we will be hosting the second working meeting right
here in Turkey.

Much of the credit for this success goes to the Konya Skal Club,
who will be graciously hosting the Executive Board for four days
withremarkable hospitality.

This important meeting will take place between August 10—14,
and with its intense and vital agenda, it promises to mark a new
chapter of renewal and reorganization for Skal International.

The decisions we make in Konya will be remembered as a defining
moment in Skal's history.

Looking forward to seeing you first in Konya, and then at our
World Congress in Cusco, Peru.
With my warmest regards to all.

DenizAnapa

Director (Region 9) Skal International

SKALIHIY
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secilen Richard Hawkins'e biraktl. Bu bizler i¢in de

sevindirici bir gelisme olmustu, ¢iinkii Richard Hawkins
Asya bolge komitesi Baskanligindan itibaren her konuda
Tirkiyeyi destekleyen bir Skalleague idi.

B u Kongrede Bagkan Antonio Espinoza, Baskanligi o yil

Ayni1 kongrede bir siirpriz daha ortaya ¢ikmisti; daha 6nce 2000
(millennium) yili i¢in, bizim de cekilmemizle Kongreyi alan
Jerusalem'in durumu, Israil'deki terér olaylar1 nedeniyle
tartismaya acildi ve kongrenin yerinin degistirilmesine karar
verildi. Bunun tizerine biz Antalya'nin kongreyi tstlenebilecegini
belirttik ve Israil grubu da bizi destekledi ve bunun bizim hakkimiz
oldugunu belirtti.

Merakla S.I. Yonetim Kurulunun ama aslinda Jim Power'in bu
konudaki kararini beklemeye basladik. Bir onceki yazimda da
belirttigim gibi, o y1l maliyeti ve mesafeyi de diisiinerek Fiji'deki
Council toplantisina katilmamistim.

Ancak, biz 2000 Kongresini Antalya'ya alacagimizi diistiniirken,
maalesef S.I. Genel Sekreteri Jim Power'in oyunlartyla kongre,
daha kurulusu bile ¢ok yeni olan, Malta'ya verildi. Halbuki
Jerusalem Kliibii, Antalya'nin hem tek resmi teklif veren kultip
olmasi ve hem de uluslararasi katilimlar agisindan ulasim
imkanlarinin daha uygun olmasi nedenleriyle Kongrenin
Antalya'ya alinmasimi istediklerini, yazili olarak S.I. Genel
Sekreterligine bildirmisti.

Jim Power'a hangi gerekgeyle kongrenin bize verilmedigini
sordugumuzda, Tiirkiye'nin de Istanbul depremi nedeniyle
katilimcilar tarafindan giivenli goriilmeyebilecegini sdylemisti.
Kisacasi, bir kag¢ sene sonra esamesi bile kalmayan Malta'ya bu
kongrenin verilmesi, hepimizi Jim Power hakkinda ¢ok olumsuz
distincelere sevk etti ve sonraki yillarda bu distincelerimizi
dogrulayan cesitli olaylar yasadik. Nitekim, bizi ¢ok tizen bu
karardan sonra biz de bir siire Kongre'lere aday olmadik. Ancak,
Malta'daki kongreye az kisiyle de olsa katildik ve her seye ragmen
basarili bulduk.

Bu arada Tiirkiye icinde de 2000 Y1l basinda Bursa'da yapilan
Milli Komite toplantisinda, S.I. Istanbul Kuliibii o désnemde S.1.
Istanbul Baskani olan sevgili Hiilya Aslantas't tekrar
Councilor'luga aday gosterdi ve Hiilya Aslantas'in Councillor
secilmesini sagladilar.
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V. Salih CENE

SKAL ANILARIM - V. SALIH CENE
V. BOLUM
Sevgili Skal Kardeslerim,

Bu yazimda, 1999 Stuttgart, 2000 Malta ve yer kalirsa 2001
Puerto Rico Kongrelerine deginecegim. Stuttgart Kongresine
katilan Kkardeslerimizi tam olarak hatirlayamadigim icin,
isimlere deginmeyecegim. Ancak, Miinih Kongresinden ¢ok
daha giizel bir organizasyon ve misafirperverlik gordiigiimiizii
soylemeden gecemem.

O yil, S.I. Antalya Kuliibii Baskani1 olan sevgili Glinag¢ Giirkaynak,
benim biitiin itirazlarima ragmen Bagkanliga bir sene daha devam
etmesi gerekirken, Kuliibi Genel Kurula gétiirerek.benim tekrar S.1.
Antalya Kulubti Bagkanligina secilmemi sagladi. Bu fedakarligini
hi¢ bir zaman unutamam.

Sonraki iki yilimiz maalesef, Bursa'daki MK toplantisinda haksiz
uygulamalar yapilmasina cevaz veren Milli Komite ve S.I. Bursa
Kuliibi ile, S.I. Antalya Kuliibti arasindaki gerginliklerle gecti. Bu
gerginlik sevgili Savas Giirsel'in MK Bagkanlig1 (2002) déneminde
son buldu. O dénemde ben de tekrar MK'ye se¢ilip Bsk. Yrd.'ciligini
tstlendim.

Ayni donemlerde, yiikiinii Turkiyenin cektigi Akdeniz Bolge
Komitesine sevgili George Kiidyan Bagkan secilince, ben de
Sekreterlik gérevini tstlenmistim. Ancak kisa siire sonra, sadece
Malta'ya avantaj saglayan bu komiteden ¢ekilme karari adik, bir siire
sonrada S.I. Akdeniz Bolge Komitesi sonlandi.

Diger taraftan, 2001 Ekim ayinda Puerto Rico da yapilmasi gereken
S.I. Diinya Kongresi de, 11 Eyliil'de New York'ta ikiz kulelere yapilan
intihar saldirilart sonrasi tehlikeye girmisti. Ancak Jim Power, SI
YK'unu Amerika'ya destek olunmasi gerektigine ikna ederek,
kongrenin yerinin degismemesini sagladi. Bize Kongreyi vermemek
icin daha 6nce sigindig1 bahanenin tam tersi bir yaklagim olmasina
ragmen, bu goriistinti biz de destekledik. Diger taraftan, sevgili Hiilya
Aslantas kardesim, ben erken oldugunu sdylememe ragmen, Diinya

YK'uiiyeligine, yani Direktorliige adayligini koymustu.

Amerika'daki hunhar terér saldirilart sonrasinda Turizmde yasanan
talep diistisleri nedeniyle Cruise fiyatlar1 da ¢ok digsmstii. Bu firsati
degerlendirmek icin Istanbul'dan bir kardesimizin organizasyonu ile
Miami'den kalkan, Key West ve baz1 Meksika limanlarina ugrayan 5
giinliik bir Cruise'a katildik. Bu geziden sonra Miami'den Puerto
Rico'ya uctuk. Kongrede maalesef Hiilya Aslantas kardesimizin
secilmesini saglayamadik. Ancak, kongre organizasyonundan da pek
memnun kalmadik.

Aslinda seyahatimizin baglangicindan itibaren, Amerika'daki
olaylarin etkisiyle, havaalanlarinda ve pasaport kontroliinde
ugradigimiz mobbing bizleri fazlasi ile rahatsiz etti. Hele Puerto
Rico'dan doniiste Alev ve benim yasadiklarimiz akil alacak gibi
degildi, anlatmadan gecemeyecegim.



Miami'ye ugmak tizere Havaalanina geldigimizde, o dénem igin
cok yadirgatici olan soru ve kontrollerden sonra, bikkin bir halde,
nihayet ucagmn giris kapisina geldik ancak siirpriz bir kontrol
noktasi ile daha karsilastik. Bir kuyruk olusmustu ve ne oldugunu
anlamak i¢in kuyrugun basinda binis kartt kontrolii yapan
memurlari izliyordum. Beni {izen bir durum gézlemledim, Skal
grubumuzdaki Amerika'li, Kanada'li, Avustralya'li, Yeni
Zellanda'li ve Avrupa'li kisiler dogrudan ucaga, digerleri ise
kontrol noktasma yonlendiriliyordu. Sira Alev'le bana gelip te
control noktasina yonlendirilince dayanamayip itiraz ettim ve
aymrimcilik (discrimination) yaptiklarmi soyledim. Kontroli
yapan memur kendisinin bir sey yapmadigini Check-in islemi
sirasinda bilgisayarin binis kartlarin1 rastgele (random)
isaretledigini ve buna gore yonlendirme yaptiklarini syleyince, “o
zaman bilgisayarmiz ayrimecilik yapryor” diyerek kontrol
noktasina gectik.

Bu sefer de orada o dénem i¢in garip bir uygulama ile karsilastik.
Sirt cantamda yarisindan fazlasi i¢ilmis, ufak plastik sisede biraz
konyak vardi. Kontrolii yapan memur plastic siseyi ¢ikartip bunu
ucaga sokamazsiniz demesin mi? O tarihlerde heniiz ugaklara sivi
sokulmamasina iligkin bir kural yoktu. Tabii ben de itiraz ettim.
Bir¢ok kisinin biraz once duty free'den aldiklari ickileri ucaga
soktuklarint sdyledim. “Evet ama onlarin kapagi kapali” cevabi
yine mantiksizdi. “Burada beklerken veya ugakta kapagini acip
icmelerini engelleyecek ne var?” soruma yanit bulamayinca,
“bunu ucaga sokamazsiniz” dedi ve tam arkasini donmek tizere
iken elindeki Konyak sisesini alip kapagini agtim ve sonuna kadar
ictim. Siseyiiade ederken, “bu ¢ope atilamayacak kadar degerli bir
ickidir’diyerek arkami dontip ugaga gittim.

Ancak seriivenimiz heniiz bitmemisti. Ucakta, “acil ¢ikis” (Exit
seat) sirasindan koltuk reserve etmistim, ii¢ kisilik sirada Alev cam
tarafinda, ben ortada ve baska bir adam da koridor tarafinda
oturmaktaydik. Herhalde tembihlenmis olacakki kabin amiri
dogrudan bana gelerek, bu koltukta oturmanin sorumluluklarini
vurgulayip, sorular sorarak beni yokladi. Alkol etkisinde
olmadigima kanaat getirmis olacak ki tekrar gorev yerine dondi.
Bu arada, bu konugmalar1 duyan ve bir 6ndeki sirada oturan Skal
grubundan bir arkadagimiz, dontip “Salih, anlagilan hayatlarimiz
senin elinde” deyince, ben de espiri olsun diye “o kadar emin olma,
biraz 6nce yarim sige konyak tiikettim” dedim. Bu sirada, yanimda
oturan adam kalkti ve lavabolara dogru gitti. Hemen akabinde
kabin amir'i yanima gelip “sizin yerinizi degistirmek zorundayim”
demesin mi? nedenini sordugumda yanimdaki kiginin benim
alkollti oldugumu sdyledigimi duydugunu ve benim baska yere
alimmamu istedigini sdyledi. Ben de burada oturanlara da alkolli
icki servisi yapildigini, ayrica benim asir1 alkollii olup olmadigimi
bizzat kontrol ettigini ve gayet normal oldugumu bildigini
belirtmeme ragmen, israr etti ve ben uyum gostermeyince de “peki
Oyleyse” deyip 6n tarafa gitti.

Dondiigiinde “Kaptan'la konustum sizin ucagt terk etmenizi
istiyor” deyince benim biitiin sigortalarim atti. Ayaga firlayip en
yuksek perdeden, “Amerika'ya destek olmak i¢in kongreyi iptal
etmemekle hata etmisiz, sizin bu derece psikolojik bunalimda
olabileceginizi diisinemedik, bir daha Amerikan Havayollari ile
seyahat etmemeleri i¢in tiim dostlarimi uyaracagim” gibi sozlerle
dejarj olduktan sonra, bizi almaya gelen gorevliler ve Alev'le
birlikte ucagi terk ettik. Bu arada tabii ki ucaktaki Skal grubu
ayaklanmis, ne oldugunu anlamaya ve bana sormaya
caligmaktaydi.

Herneyse, o kadar sinirlenmistim ki bize refakat eden gérevlilere
beni Istanbulda bekleyenler oldugunu ve Miami'den binmem
gereken Isvicre havayollari ucagmi kagiracagim icin, beni
Istanbul'a varmam gereken saatlerde ulastiracak bir ucus
organizasyonu yapilmazsa, hapsi géze alip olay ¢ikaracagimi

sOylerken; beni utandiran bir ses tonuyla sakin olmami, elinden
geleni yapacagini, bu olayda sucum olmadigimi bildigini
sOylemez mi? Megerse benim arkamdaki sirada outran bir kisi
onun arkadasiymis ve ben ucakta bagirirken ona durumu anlatmas.

“Yaninizda oturan kisi FBI'dandi, dolayisi ile Kaptan bile onun
talimatint yerine getirmek zorunda” diyerek beni sakinlestirdi ve
bizi yine AA ucuslariyla ve hepsinde yine ¢ikistaki koltuklar (exit
seat) reserve ederek 6nce New York, oradan Londra'ya baglayip,
oradan da British Airways ile Istanbul'a, eski ugus programima
gore sadece 15 dakika farkla, ulastirarak bizi mutlu etti.

Ancak, daha sonra bagajlarimizin renklerini sorunca, bizzat gidip
gostermek istedim. Miisaade etmedi ve kendisinin bizzat
ilgilenecegi ve ucagimiza yetistirecegi hususunda teminat verdi.
Biz de inandik ama sonugta pigsman olduk. Miikafatimiz, ge¢ gelen,
kilidi kirilmis ve soyulmus bavullar oldu... Isin kétii yani, son
ucusumuz BA ile oldugu i¢in tazminat hususunda da onlarla
muhatap olmamiz gerekti. Muhatap American Airlines olsaydi
burunlarindan getirmek i¢in aleyhlerine dava agacaktim.

Bu macerali kongreden sonra, ertesi yil (2002) Avustralya
Cairns'de yapilacak kongreye, ugus zorluklarini da diisiinerek
katilmadim. 2003'te Antalya'nin kongre adayligini tekrar baslattik,
ancak o yil bizimle birlikte sadece Londra miiracaat ettigi i¢in,
Panama'daki Council ara toplantisina (mid-year meeting)
katilmamiz gerekmedi. Chennai de Ekim'de yapilan Kongreye de
Alev'in 0 ay icinde dogum yapma ihtimali nedeniyle katilamadim.
Nitekim, en kiictik oglumuz 13 Ekim'de dogdu ve sanirim ugurunu
da beraberinde getirdi ve Londra ile aramizdaki se¢imi, anlatildigi
kadariyla Jim Power'in tim aleyhte gayretlerine ragmen, biz
kazanarak 2007 Kongresini Antalya'ya kazandirmis olduk.

Bu agamadan sonra 2007 yilina kadar katildigimiz tiim kongre ve
Council toplantilarinda Antalya'mizin tanitimi i¢in ¢alistik.
Gelecek yazimda Durban, Zagreb-Dubrovnik ve Pattaya
kongreleri ile, Nicosia ve Caracas Council mid-year toplantilarina

deginmeye ¢alisacagim.

Her seyin gonliiniizce olmasi dileklerim ve Skal sevgi ve
saygilarimla,

V. Subib Lone

SKAL International Diinya Baskani - 2015




Since I can't recall exactly who attended the Stuttgart
Congress, I won't mention any names. However, I must say
that the organization and hospitality there were far superior
to the Munich Congress.

At this congress, President Antonio Espinoza handed over
the presidency to Richard Hawkins, who had been elected
that year. This was a pleasing development for us because
Richard Hawkins, ever since his chairmanship of the Asia
Region Committee, had always supported Turkey in every
matter as a Skalleague.

Another surprise came during the same congress:
Jerusalem, which had been awarded the 2000 (Millennium)
Congress after we withdrew our bid, became a matter of
debate due to ongoing terrorist incidents in Israel, and it
was decided to change the congress location. We
immediately stated that Antalya could take over the
congress, and the Israeli group supported us, affirming that
we deserved this opportunity.

We anxiously awaited the decision of the S.I. Executive
Committee, which in reality meant Jim Power's decision. As
1 mentioned in my previous article, I did not attend the
Council meeting in Fiji that year, considering the cost and
distance.

While we were expecting to bring the 2000 Congress to
Antalya, unfortunately, due to the manipulations of S.I.
Secretary General Jim Power, the congress was given to
Malta—a club that had barely been established. In fact, the
Jerusalem Club had officially informed the S.1. Secretariat
in writing that they wanted the congress to be held in
Antalya, citing our being the only official bidder and
Antalya’s better international accessibility.

When we asked Jim Power why the congress wasn't awarded
to us, he claimed that due to the Istanbul earthquake, Turkey
might not be considered safe by participants. In short, the
decision to grant the congress to Malta—a country that
would become irrelevant just a few years later—left us all
with highly negative impressions of Jim Power. In the years
that followed, various incidents confirmed those thoughts.
Deeply disappointed, we refrained from bidding for any
congress for awhile.

Still, we attended the Malta Congress with a small group,
and despite everything, found it quite successful.
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V. Salih CENE

MY SKAL MEMORIES - V. SALIH CENE

V. EPISODE
Dear Brothers and Sisters,

In this article, I will touch on the 1999 Stuttgart, 2000 Malta,
and space permitting the 2001 Puerto Rico Congresses.

Meanwhile, in early 2000, at the National Committee meeting held in
Bursa, S.I. Istanbul Club nominated dear Hiilya Aslantas—who was
then the Club President—for Councillor once again, and ensured her
election. That year, dear Giina¢ Giirkaynak, President of the S.I.
Antalya Club, despite all my objections, took the club to the General
Assembly—although he should have continued for another
year—and made sure I was re-elected as President of the S.1. Antalya
Club. Iwill never forget this sacrifice.

Unfortunately, the next two years passed amid tensions between the
National Committee and S.I. Bursa Club—who enabled unjust
practices at the Bursa MK meeting—and the S.1. Antalya Club. This
tension ended during the term of dear Savas Giirsel, who became MK
President in 2002. That year, I was re-elected to the MK and served as

Vice President.

Around the same time, when dear George Kiidyan was elected
Chairman of the Mediterranean Region Committee—which was
largely sustained by Turkey—I took on the role of Secretary. But
shortly thereafter, we decided to withdraw from this committee, which
only served Malta's interests. Eventually, the S.I. Mediterranean
Region Committee was dissolved.

On the other hand, the S.1. World Congress scheduled to be held in
Puerto Rico in October 2001 was jeopardized by the 9/11 suicide
attacks on the Twin Towers in New York. However, Jim Power
convinced the S.I. Executive Committee that supporting the U.S. was
essential, and thus, the congress location remained unchanged.
Although this contradicted the reasoning used to deny us the
congress, we still supportedthe decision.

Meanwhile, dear Hiilya Aslantas, despite my view that it was too
early, announced her candidacy for Director, i.e., a seat on the World
Executive Committee.

Following the severe drop in tourism demand after the horrific
terrorist attacks in the U.S., cruise prices fell sharply. Taking
advantage of this, we joined a 5-day cruise organized by a Skal
brother from Istanbul, departing from Miami and visiting Key West
and several Mexican ports. After this trip, we flew from Miami to
Puerto Rico. Unfortunately, we couldn't get dear Hiilya Aslantas
elected at the congress. Moreover, we weren't satisfied with the

congress organization either.



From the start of our journey, the atmosphere at U.S. airports and
passport control, influenced by recent events, made us quite
uncomfortable. What Alev and I experienced while returning from
Puerto Rico defies belief, but I cannot skip it.

When we arrived at the airport for our flight to Miami, after
enduring an unusual barrage of questions and inspections for that
time, we finally reached the boarding gate only to face yet another
surprise checkpoint. A queue had formed, and I was observing the
officers checking boarding passes at the front. I noticed something
upsetting: members of our Skal group from the U.S., Canada,
Australia, New Zealand, and Europe were allowed directly onto
the plane, while others were sent to the checkpoint.

When Alev and I were directed to the checkpoint, I couldn't hold
back and objected, accusing them of discrimination. The officer
claimed it wasn't him but the computer that randomly flagged
boarding passes during check-in. I replied, “Then your computer
is discriminating, ” and proceeded to the checkpoint.

There, we encountered yet another strange situation for the time. In
my backpack was a small plastic bottle containing more than half
of afinished cognac. The officer pulled it out and told me I couldn't
bring it onboard. At that time, no rule prohibited liquids on flights. I
objected, noting that many passengers had just brought duty-free
alcohol onboard. “Yes, but their bottles are sealed,” he
replied—an illogical argument. “What's stopping them from
opening it here or on the plane? ” I asked. Receiving no satisfactory
answer, he said, “You can't bring this on,” and turned his back. [
quickly took the cognac bottle from his hand, unscrewed the cap,

and drank it all. As I handed the bottle back, I said, “This drink is
too valuable to be thrown in the trash,” and walked toward the
plane.

But the ordeal wasn't over. On the plane, I had reserved an exit row
seat. Alev sat by the window, I was in the middle, and another man
sat on the aisle. Perhaps briefed in advance, the cabin supervisor
came directly to me, emphasized the responsibilities of sitting in the
exitrow, and asked questions to assess my sobriety.

Apparently satisfied, she returned to her post. Hearing this
exchange, a Skal member seated in the row ahead turned and
joked, “Salih, looks like our lives are in your hands.” I jokingly
replied, “Don't be so sure, I just downed halfa bottle of cognac.” At
that moment, the man sitting beside me stood up and walked toward
the lavatories. Soon after, the cabin supervisor returned and told
me, “I have to move you to another seat.” When I asked why, she
said the man beside me reported hearing that I was intoxicated and
requested my relocation. I reminded her that they serve alcohol
onboard, and that she herself had verified I wasn't excessively
intoxicated. Despite my protests, she insisted. When I didn't
comply, she said, “Alright then,” and walked away.

When she returned, she said, “I spoke with the captain. He wants
you to leave the aircraft.” That's when [ lost it. [ stood up and
shouted at the top of my lungs, “It was a mistake not to cancel the
congress in support of the U.S. I didn't expect this level of
psychological instability. I will warn all my friends to never fly
American Airlines again.” With that outburst, Alev, the attending
staff, and I left the plane. Meanwhile, our fellow Skal members on
board were in an uproar, trying to understand what had happened
and asking me questions.

I was so angry that I told the staff escorting us that unless they
found away to get me to Istanbul on time to catch my Swiss Airlines
flight, I would cause a scene and accept the consequences—even
jail time. Then one of them, in a voice that humbled me, told me to
calm down. He said he knew I wasn't at fault and would do his best
to help. Apparently, someone from the Skal group seated behind me
knew him personally and had explained everything.

He said, “The man sitting next to you was with the FBI, so even the
captain had to follow his orders.” He arranged new flights for us
via American Airlines, again reserving exit row seats: first to New
York, then to London, and finally to Istanbul via British
Airways—arriving only 15 minutes later than our original
itinerary.

However, when he later asked the color of our bags, I insisted on
showing them myself. He refused, promising to take care of it
personally and make sure they were loaded onto our flight. We
believed him, but regretted it. Our reward: delayed, broken-locked,
and ransacked luggage. Worse still, since our last flight was with
BA, we had to deal with them for compensation. If it had been
American Airlines,  would have taken legal action and made them
pay dearly.

After this adventurous congress, I did not attend the 2002 congress
in Cairns, Australia, considering the difficulty of travel. In 2003,
we renewed our bid to host the congress in Antalya. Since the only
other bidder that year was London, we didn't need to attend the
mid-year meeting in Panama.

1 also missed the Chennai Congress in October because Alev was
expecting our youngest son that month—he was born on October
13. I think he brought good Iluck with him, because despite Jim
Power's opposition, we beat London and secured the 2007
Congress for Antalya.

From then until 2007, we worked to promote Antalya at every
congress and council meeting we attended. In my next article, [ will
cover the Durban, Zagreb-Dubrovnik, and Pattaya congresses, as
well as the Nicosia and Caracas Council mid-year meetings.

Wishing you all the best, with Skal love and respect,

V. S;JZ‘VA/ ﬂ&n&

SKAL International World President- 2015

SKALEE® |15



16 (S

USDF SECIMLI GENEL KURULU

T AL

luslararast en yaygin ve en eski
turizm sivil toplum &rgiiti
SKAL'In 2025-2027 Tirkiye

Bagkanligi'na, federasyon tarihinde ilk defa
Izmir'den bir baskan secildi. S.I Izmir
Kuliibii Uyesi, Vispo Travel Seyahat
Acentas1 Kurucusu ve Izmir Kent Konseyi
Turizm Grubu Kurucusu Emre Gezgin,
baskanlik bayragini devraldi.

SKAL Marmara Kulibi'niin ev
sahipliginde Novotel Istanbul Zeytinburnu
Hotel'de diizenlenen USDF Se¢imli Genel
Kurul sonucu; 1934 kuruluslu, diinyada 86
tiilkede 308 kuliibe bagli ve 12 bini askin
tiyesi bulunan, Tiirkiye'de ise 16 kuliip ve
60'a yakin turizm bileseninin
yoneticilerinden olusan 800'i askin seckin
turizm profesyoneli tarafindan temsil
edilen SKAL Tiirkiye — Uluslararas1 Skal
Dernekleri Federasyonu (USDF)
Baskanligi'na; SKAL Izmir Kuliibii Uyesi,
Vispo Travel Seyahat Acentas1 Kurucusu ve
Izmir Kent Konseyi Turizm Grubu
Kurucusu Emre Gezgin oy birligiyle
secildi. Geleneksel SKAL kardesligi ve
dostlugu i¢inde, 76 delegenin katilimiyla
gecen oylama sonucunda 2025-2026 USDF
Y 6netim Kurulu su sekilde olustu:...

* Emre Gezgin — Baskan / S.1. izmir, Vispo
Travel Seyahat Acentasi Kurucusu
* Ctineyt Kuru — Baskan Yardimcisi / S.1.
Antalya, Anex Group Ust Diizey Yonetici
* Akin Okyay — Genel Sekreter / S.I
Ankara, Petrokent Turizm YK Bagkan
Yardimcisi

* Cem Eraydin—Sayman/S.1. Troy.

* Ayse Onen — Y 6netim Kurulu Uyesi/S.I.
Istanbul.

* Ufuk Ozkaratay — Y onetim Kurulu Uyesi /
S.I. Eskisehir, Utkunes Turizm Seyahat
Acentas1 Kurucusu.

* Giiner Giiney — Yonetim Kurulu Uyesi /
S.I. izmir, Ramada Encore by Wyndham
Izmir Genel Miidiirii.

1989'dan beri turizm sektortiniin farkli
alanlarinda araliksiz hizmet veren USDF
Bagkan: Emre Gezgin, federasyon c¢atisi
altinda daha once genel sekreterlik ve
baskan 1. yardimcilig1 gérevleri siiresince,
dernek tiyeleri arasindaki mesleki is
birliginin giiglenmesine ve turizm
gelisimine yonelik projelerde SKAL'm
STK'lar boyutundaki ¢at1 orgiit avantajinin
karsiliklt is birliklerine katkisint vurguladi.
Gezgin, bu onurlu goéreve oy birligi ile
kendisini secen delegelere, beraber calistigi
USDF Geg¢mis Donem Baskani Orhon
Atameri¢ ve yonetim kuruluna -

tesekkiirlerini iletti. Federasyonun
kurulusundan bu yana Izmir'den segilen
ilk baskan olan Emre Gezgin, S.I. Izmir
Kulubii'niin tiyelerine de tesekkiir ederek,
gecmis donemlerde Milli Komite
Bagkanligi yapmis ve bugiin aramizda
olmayan Karel Dutilh ile Joe Kesisyan't
saygiyla andi. Sec¢imlerin ardindan
SKAL'a 6zgii saglik, kardeslik, dostluk,
uzun Oomdir dilekleriyle baglayan zincir
degisim toreni ve gala yemegi
organizasyonuna, USDF'ye bagl
kuliiplerin 1004 askin temsilcisi ve
davetliler yogun katilim gosterdi.
YENI BASKAN EMRE
GEZGIN'DEN “TURIZMDE
ETIK” VURGUSU

USDF Bagkant Emre Gezgin, baskanlik
regalyesinin S.I. Gegcmig Doénem Diinya
Baskanlar1 Hiilya Aslantag ve Salih Cene
tarafindan takdim edilmesinin ardindan
yaptigi konugmada, seg¢ilen yoOnetim
kurulu tyesi arkadaslarinin
mesleklerinde ve SKAL tiyeliklerinde
sahip olduklart niteliklerin SKAL
Turkiye hareketine oOnemli katkilar
saglayacagina inandigini belirtti.
Doneminde Latin Amerika ve Hindistan
orneklerinden hareketle, her yil SKAL
Turkiye olarak ayri1 bir “zone” olma

avantajindan yararlanip, SKAL Euroasia

Kongresi diizenleyeceklerini ifade eden
Gezgin, bu sayede federasyona bagl
tiim kultiplerin ortaya ¢ikaracagi sinerji
ile tilke tanitiminin siirdiiriilebilir hale
getirilecegini vurguladi. TURSAB,
TUROB, FIJET, YEPUD, MTF gibi
onemli turizm STK ve kurumlarmin
yoneticilerinin ve tiyelerinin SKAL
tiyesi olmalarmin harekete bilyiik destek
verecegini kaydeden Emre Gezgin, bir
stiredir farkli kuliipler araciligryla
diizenlenen “Turizmde Etik” temasini
tiim kuliiplerin bulundugu sehirlerde
farkli formatlarda hayata gegirerek, Tiirk
turizmindeki etik farkindaligin SKAL

tarafindan iistlenilmesinin énemine

dikkat ¢ekti.




USDF Elective General Assembly

or the first time in the federation's

history, a president from Izmir has

been elected as the 2025-2027
President of SKAL Turkey, the most
widespread and longest-established
international tourism NGO. Emre Gezgin,
member of S.I. Izmir Club, founder of Vispo
Travel Agency, and founder of the Izmir City
Council Tourism Group, has taken over the
presidential duties.

The USDF Elective General Assembly,
hosted by the SKAL Marmara Club and held
at Novotel Istanbul Zeytinburnu Hotel,
concluded with the unanimous election of
Emre Gezgin as the President of SKAL
Turkey — Federation of International SKAL
Clubs (USDF). Founded in 1934, SKAL
operates in 86 countries with 308 clubs and
over 12,000 members worldwide. In Turkey,
it comprises 16 clubs and nearly 800
distinguished tourism professionals
representing about 60 tourism components.
Emre Gezgin, amember of SKAL Izmir Club
and founder of Vispo Travel and Izmir City
Council Tourism Group, was elected
unanimously. The election took place in the
spirit of traditional SKAL brotherhood and
friendship, with 76 delegates participating.
The 2025-2026 USDF Board of Directors
is as follows:

-Emre Gezgin — President / S.1. Izmir,
Founder of Vispo Travel Agency

‘Ciineyt Kuru — Vice President / S.I
Antalya, Senior Executive at Anex Group
‘Akin Okyay — Secretary General / S.1.
Ankara, Vice Chairman of Petrokent
Tourism

-Cem Eraydin— Treasurer/S.I. Troy

-Ayse Onen — Board Member /S.1. Istanbul
-Ufuk Ozkaratay — Board Member / S.I.
Eskisehir, Founder of Ufkunes Travel
Agency

-Giiner Giiney — Board Member / S.1. Lzmir,
General Manager of Ramada Encore by
Wyndham Izmir

USDF President Emre Gezgin, who has
been actively serving in various areas of the
tourism sector since 1989, previously
served as Secretary General and Vice
President under the federation. He
emphasized the value of SKAL's umbrella
organization role in strengthening
professional cooperation among its
members and contributing to tourism

development through inter-NGO
collaborations. Expressing his gratitude to
the delegates who unanimously elected
him, as well as to former USDF President
Orhon Atameri¢ and the board, Gezgin also
thanked the members of the S.1. Izmir Club,
becoming the first president elected from
Lzmir since the federation's foundation. In
his speech, he commemorated former
National Committee Presidents Karel
Dutilh and Joe Kegsisyan with respect.
Following the elections, over 100
representatives and guests from clubs
affiliated with USDF attended the symbolic
SKAL chain exchange ceremony and gala
dinner, beginning with the traditional
SKAL wishes of health, friendship,
brotherhood, and longevity.

New President Emre Gezgin
Highlights “Ethics In Tourism”

After receiving the presidential chain from
S.1. former World Presidents Hiilya
Aslantas and Salih Cene, USDF President
Emre Gezgin stated that the professional
and SKAL-related qualifications of the
newly elected board members would make
significant contributions to the SKAL
Turkey movement. Citing examples from
Latin America and India, he announced
plans to organize an annual SKAL Eurasia
Congress by leveraging SKAL Turkey's
“zone” status. This initiative aims to create
sustainable country promotion through
synergy among all affiliated clubs.

Gezgin underlined that support from
tourism institutions such as TURSAB,
TUROB, FIJET, YEPUD,
MTF—whose managers and members are
also SKAL members—would be vital.

Stressing the significance of expanding the

and

“Ethics in Tourism” theme, previously
promoted by individual clubs, to cities

where all clubs are located, he emphasized
SKAL's responsibility to lead ethical
awareness in Turkish tourism.

“If Skal Were a Book, Its Cover Would
Read 'Universal Brotherhood,
Friendship, And Solidarity in Tourism'”
Gezgin, referring to the new, stronger and
more capable structure of SKAL, stated that
they would prioritize the formation of new
clubs and support potential club initiatives.
Within a management approach centered
on merit and inclusive participation that
emphasizes SKAL brotherhood in Turkey,
they will continuously support inter-club
cooperation and events that foster
tolerance and professional solidarity.

He announced plans to restructure the
triangle of membership, sponsorship, and
promotion to help clubs benefit from EU
funds and to strengthen stakeholder
relationships with city councils and
national/international organizations.
Sharing the same vision and mission as
Turkey Director Deniz Anapa, Gezgin
reiterated the goal of achieving a more
influential presence for SKAL in Turkish
tourism and once again thanked the
delegates and Orhon Atameri¢ for their

support.




SKAL BIR KITAP OLSA, KAPAGINDA
“TURIZMDE EVRENSEL KARDESLIK,
DOSTLUK VE DAYANISMA' YAZARDI”

eni yonetimle birlikte sayisal ve

niteliksel anlamda gliglenen bir

yapidan hareketle, yeni kurulan
kuliiplere ve potansiyel kuliip olusumlarina
onem vereceklerini aktaran Gezgin,
Tiirkiye'de SKAL kardesligini 6n plana
cikartan, liyakata ve ¢ogulcu katilima
dayal1 bir yonetim anlayisi cercevesinde,
hosgorii ve mesleki dayanisma ilkelerini
giiclendirecek kuliipler arasi is birliklerine
ve organizasyonlara siirekli destek
vereceklerini soyledi. Uyelik, sponsorluk
ve tanitim tiggenini yeniden yapilandirarak,
AB fonlarindan kuliiplerin turizm
gelisimine yonelik fayda tretmelerine ve
kent konseyleri ile ulusal/uluslararasi
kuruluslarda tiyeler arasi paydasliklarin
gliclendirilmesine oncelik vereceklerini
belirten ve Tiirkiye Direktorii Deniz Anapa
ile ayn1 vizyon ve misyonu paylastiklarimi
vurgulayan Emre Gezgin, Tiirk turizminde
cok daha etkin bir yere sahip olmay1
amacladiklarmi dile getirerek, kendisini oy
birligiyle secen delegelere ve Orhon
Atamerig'e tesekkiirlerini yineledi.
ATAMERIC, FAALIYET
ZENGINLIGI VE SOSYAL
SORUMLULUK PROJELERININ
ALTINI CiZDi
Gegmis Donem USDF Baskant Orhon
Atameri¢ ise Cumhuriyet'in yliziinci
yilinda izmir'de diizenlenen SKAL Diinya
Kongresi doneminde baskanlik yapma
hedefine ulasmanin mutlulugunu
yasadigini aktardi. Kahramanmaras
depreminde federasyonun gerceklestirdigi
yardimlar, Izmir Kongresi'ne kuliip
baskanlarmin katilimina yonelik destekler
ve S.I. Mezopotamya Kuliibii'niin kurulusu
gibi 6nemli faaliyetleri gergeklestirmis
olmanin memnuniyetini paylasan
Atameri¢, dénemleri boyunca iiye
kultiplerin tiim zincir degisim torenlerine ve
etkinliklerine katilarak motive edici bir gii¢
olduklarin1 vurguladi. Kulup tye
sayilarinda o6nemli artiglar saglandigini,
turizm STK'lar1 ve kamu ile etkin is
birliklerine imza atildigini sdyleyen Orhon
Atameri¢, kultipler arasi kaynastirict
organizasyonlart tesvik ederek baglar
gliclendirdiklerini belirtti. Doneminin
yonetim kurulu tiyelerine Bodrum Saglik
Vakf1 tarafindan plaketle tesekkiir
edilirken; Atameric, esi Selma Atameric'e
desteklerinden otiirli orkide sunarak biiytik
alkis aldi.

DENiZ ANAPA VE ANDRES
HAYES'TEN DESTEK CAGRISI

USDF 2011-2015 Baskan1 ve S.I. Tiirkiye
Direktori Deniz Anapa, SKAL
International'in “Bugiine Liderlik
Edelim, Yarin1 Sekillendirelim” mottosu
dogrultusunda, 7 kitada 14 bolgeden
olusan yapisinin yeniden yapilandirma
vizyonunun gelecegin turizmine olan
etkisini anlatti. Anapa, S.I Konya
Kultubi'ntiin katkilariyla SKAL
International Yonetim Kurulu'nun
agustos aymda Konya'da toplanacak
olmasinin tanitim agisindan Onem
tasidigim kaydetti. S.I.  Ikinci Baskam
Andres Hayes ise Ekim ayinda Izmir'de
diizenlenen Diinya Kongresi sonrasi
Istanbul'da bulunmaktan mutluluk
duydugunu ifade ederek, Hiilya Aslantas
ve Salih Cene gibi Tiirkiye'den iki diinya
bagkaninin ¢ikmasimin SKAL i¢in 6nemli
oldugunu soyledi. Yeniden yapilandirma
misyonunun somutlastirilmast adina
tiyelerle paylasilacak beklenti anketine
destek isteyen Hayes, GD Bagkani Orhon
Atameri¢'i ¢aligmalarindan dolay1
kutladi, yeni baskan Emre Gezgin ve

yonetimini tebrik ederek basarilar diledi.
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Atameric Stresses Rich Activities And Social Responsibility Projects

ormer USDF President Orhon Atameri¢ shared the joy of
achieving his goal of presiding over the SKAL World Congress

held in Izmir during the centennial of the Republic. He expressed
satisfaction with key accomplishments such as aid delivered after the
Kahramanmaras earthquake, support for club presidents’ participation
in the Izmir Congress, and the establishment of the S.I. Mesopotamia
Club. Highlighting their motivating presence at all club chain exchange
ceremonies and events, Atameri¢ noted significant increases in
membership and successful collaborations with tourism NGOs and
public institutions. He also emphasized the strengthening of ties through
unifying inter-club activities. The board members from his term received
commemorative plaques from the Bodrum Health Foundation, while
Atamerig received a round of applause for presenting an orchid to his
wife, Selma Atamerig, in gratitude for her support.

Support Call From Deniz Anapa And Andres Hayes

USDF 2011-2015 President and S.1. Turkey Director Deniz Anapa
elaborated on SKAL International's restructuring vision under the
motto “Lead Today, Shape Tomorrow,” and its expected impact on the
future of tourism through its structure spanning 14 regions across 7
continents. Anapa emphasized the promotional importance of the SKAL
International Board of Directors' upcoming meeting in August in
Konya, hosted by the S.1. Konya Club.

S.1. Vice President Andres Hayes shared his pleasure in visiting Istanbul
Jfollowing the World Congress held in Izmir last October. He remarked
on the significance of two world presidents—Hiilya Aslantas and Salih
Cene—emerging from Turkey. Hayes encouraged members to
participate in an upcoming survey aimed at concretizing the
restructuring mission, extended his congratulations to outgoing
President Orhon Atamerig, and wished the new President Emre Gezgin
and his team success.
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kal International Cusco ev sahipliginde. ]And

SDaglarl sizi cagiriyor. Ve bu kez cagirdiklar kisi
sizsiniz.[1Kayitlar simdi acik:
www.skalcongresscusco2025.com

Otuz yili askin bir stirenin ardindan, Skal Diinya Kongresi
Gliney Amerika'ya geri donliyor — hem de destansi bir
sekilde.JPeru'nun tarihi daglarindaki miicevheri Cusco'da
gerceklesecek bu kongre, yalnizca bir toplantidan ibaret
degil;[Jayn1 zamanda bir kiiltirel deneyim, kiiresel
dostluklarin kutlamas1 ve turizmin gelecegine dair derin bir
yolculuk olacak.

Bir zamanlar gii¢lii inka Imparatorlugu'nun kalbi olan
Cusco, bugiin vizyonerleri ve gezginleri kendine ¢eken bir
merkez.[125-30 Eyliil 2025 tarihleri arasinda, 85 tilkeden
200'den fazla turizm profesyoneli bu biiyiilii sehirde bir
araya gelecek.

Cusco'nun Biiyiisiinii Yasayin

Neden Cusco?

Burasi siradan bir ev sahibi sehir degil.[1Cusco, UNESCO
Diinya Mirast Alani, stirdiirtilebilir ve deneyimsel turizmin
kiiresel liderlerinden biri vellher kaldirim tasinin
imparatorluklardan, kasiflerden ve kadim kiltiirlerden
hikayeler fisildadigi bir yer.

Burada odiilli gastronomi, diinya standartlarinda
misafirperverlik, giiclii hava baglantilarilve segici
gezginler icin tasarlanmis bir turizm ekosistemi
bulacaksimiz.

Tarihi merkezdeki efsanevi sokaklardan Machu Picchu'ya
uzanan vadilere kadar, Cusco tam anlamiyla biiyiileyici.[1 Ve
simdi, bu biiytiyti Skal tarzinda kesfetme sirasi sizde.

Ruhla Dolu Térenler

Acilis ve kapanis torenleri: gorsel sdlen ve duygusal anlar
Etkili Forumlar

Gergek diinyada etki yaratan akademik oturumlar

Is Baglantilart
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SKAL International Cusco President
Maria del Pilar Salas Moreno

SKAL DUNYA KONGRESi 2025

Cusco, Peru
Eylal 25-30, 2025

Kiiresel isinizi biiylitmeniz i¢cin B2B eslestirme firsatlar1
Gurme Lezzetler

Liiks aksam yemekleri ve otantik Perulu tatlar

Kutsal Vadi Turu

Maras Tuz Madeni, Moray ve daha fazlasini i¢ceren Sacred
Valley turu

Kiiltiirel Kutlamalar

Canli miizik, geleneksel danslar ve her aksam neseli
kutlamalar

Paketler ve Fiyatlandirma

Her paket sunlar1 igerir:[JSectiginiz otelde 5 gece
konaklama, transferler, kongre siiresince tam pansiyon, tiim
torenlere, AGA'ya, B2B pazaryerine ve Kutsal Vadi turuna
erisim

Fiyatlar kisi bas1 1.445 - 3.383 USD arasinda degismektedir
(otele gore).[1Sadece kongre katilimi: 870 USD[IGeng
Skal: 432 USDI1Refakatgiler: 648 USD

Detayl1 bilgi i¢in: Diana Bauer (PCO) -
dianabauer@beperu.com

“Cusco bir destinasyondan fazlasi, bir histir. [JBu kongrenin
her detayini sevgi ve gururla hazirladik ve sehrimizin ruhunu
her birinizle paylagsmak i¢in sabirsizlaniyoruz.” [T dedi Maria
del Pilar Salas Moreno, []Skél International Cusco Baskani

Seyahat Notlaril]Machu Picchu sizi bekliyor — ama ¢ok
beklemeyin. Biletler genellikle 2 ay onceden
titkeniyor.[ 1Uguslarmizi Lima'ya erkenden ayirtin, gerisini
biz halledecegiz. 1Kayitlar simdi agik
:www.skalcongresscusco2025.com

Bu sadece bir kongre degil.['Bir deneyim.JBir
macera.[ | Bir yeniden baglanti.

Tarih i¢in gelin.[1Enerji i¢in kalin.THayat boyu siirecek
dostluklarla ayrilin. Bize katilin.lJAnd Daglari'nin
kalbinde.1Skal ruhuyla.[125-30 Eylial 202577
www.skalcongresscusco2025.com




Cusco, Peru
September 25-30, 2025

Hosted by Skal International Cusco. The Andes are
calling. And this time, they're calling you.
Registration now open at:
www.skalcongresscusco2025.com

After more than three decades, the Skal World Congress is
returning to South America andit's arriving in epic fashion.
Set against the breathtaking backdrop of Cusco, Peru's
historic highland jewel, this congress promises to be more
than just a meeting: it's a cultural immersion, a celebration
of global friendship, and a deep dive into the future of
fourism.

Once the heart of the mighty Inca Empire and now a magnet
for visionaries and travelers alike, Cusco is where ancient
traditions blend seamlessly with modern innovation.

And from September 25 to 30, 2025, it becomes the meeting
point for over 200 tourism Professionals from 85 countries.
Experience the Magic of Cusco Why Cusco?

This is not your average host city. Cusco is a UNESCO World
Heritage Site, a global leader in sustainable and
experiential

tourism, and a place where every cobblestone whispers
stories

of empires, explorers, and enduring cultures. You'll find
award

winning gastronomy, world-class hospitality, strong air
connections, and a tourism ecosystem designed for the most
discerning travelers.

From the mythical streets of the historic center to the
sweeping

valleys that lead to Machu Picchu,
enchantment.

Andnow, it's your turn to discover it Skal-style.

Ceremonies with Soul

Opening & Closing Ceremonies with soul and spectacle
Impactful Forums

Academic forums with real impact

Business Connections

B2B matchmaking to grow your global business

Culinary Delights

Luxury dining experiences and authentic Peruvian flavors
Sacred Valley Tour

Sacred Valley tour including Maras Salt Mines, Moray &
more

Cultural Celebrations

Live music, traditional dance, and joyful celebration every
night

Packages & Pricing

AlEach package includes: 5 nights in your hotel of choice,
transfers, full board during congress activities, access to all
ceremonies, AGA,

Cusco is pure

SKAL WORLD CONGRESS 2025

B2B marketplace & Sacred Valley tour

Rates from $1,445 to 33,383 USD per person,

depending on hotel

Congress Only : 3870

Young Skal ~ : $432

Companions  : $648

Contact our PCO Diana Bauer for full details:
dianabauer@beperu.com

"Cusco is more than a destination, it's a feeling.

We've prepared every detail of this congress wit h love and
pride, andwe can't wait to share the soul of our city with each
of you."told

Maria del Pilar Salas Moreno, President, Skal International
Cusco

Travel Notes

Machu Picchu is waiting - but don't wait too long. Tickets
often sell out 2 months in advance

Bookyour flights to Lima early, andwe'll take care of the rest
Registration now open at
swww.skalcongresscusco2025.com

This isn't just a congress.

1t's an experience.

An adventure.

A reconnection.

Come for the history.

Stay for the energy.

Leave with lifelong friends.

Joinus. In the heart of the Andes.

In the spirit of Skal.

September 25-30, 2025

www.skalcongresscusco2

SKAL International Cusco President
Maria del Pilar Salas Moreno
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'NEW PARK HOTELDE
SU BAT AYI TO P LANT' Sl February Meeting at New Park Hotel

Subat 2025 yemekli toplantimizt New Park Hotel'de konuk  Qur February 2025 dinner meeting was held at New Park
konusmacimiz Skal Antalya Uyemiz 3. Asama  Hotel, featuring an outstanding presentation by our guest
Stirdiirtilebilir Turizm Denetgisi  Biilent Dokuzluoglu'nun  speaker, Skal Antalya member and Phase 3 Sustainable
muhtesem sunumuyla gergeklestirdik. Olduk¢a keyifli  Tourism Auditor Biilent Dokuzluoglu.
gecen gece, lezzetli yemekler ve nazik ev sahipliginden /¢ was a truly enjoyable evening accompanied by delicious
dolay1r New Park Hotel Genel Midiirti Gokhan Esengil ve  food, and we extend our sincere thanks to New Park Hotel
degerli otel ekibine tesekkiir ederiz. General Manager Gokhan Esengil and the wonderful hotel
team for their warm hospitality.




LIMAK AMBASSADORDA
YAPAY ZEKA VE iINSANLIK
KONULU SUNUM

Nisan ay1 toplantimizi Limak Ambassadore Hotel'de konuk
konusmacilarimizdan  Ulug¢ Bilecen'in “Yapay zeka ve
Insanlik” konulu muhtesem sunumu ve ayni zamanda USDF
1. Bagkan Yardimcis1 Emre Gezgin'in “Turizm Etigi” konulu
sunumuyla gerceklestirdik. Kultibiimiize bu dénem dahil
olan yeni tiyelerimizin yemin térenlerini gerceklestirdigimiz
bu giinde Koca ¢marimiz Tekin Ertan Hocamizin da
Kultbtimtize iiye olusunun 50. Yilmi biiyiik bir gururla
kutladik. Muhtesem yemekler ve misafirperverliklerinden
dolay1 Limak Ambassadore Hotel Genel Midiirii Tolga
Kaan Corbaci ve degerli otel ekibine tesekkiir ederiz.

|

April Meeting: Presentation on
Artificial Intelligence And Humanity
at Limak Ambassadore Hotel

Our April meeting was hosted at Limak Ambassadore Hotel,

featuring two excellent presentations: “Artificial
Intelligence and Humanity” by guest speaker Ulug Bilecen,
and “Tourism Ethics” by USDF First Vice President Emre
Gezgin. We also held the oath ceremony for the new members
who joined our club this term. In addition, we proudly
celebrated the 50" anniversary of our esteemed elder and
honorary member, Professor Tekin Ertan, marking his
longstanding commitment to the club. We thank Limak
Ambassadore Hotel General Manager Tolga Kaan Corbaci
and the dedicated hotel team for their outstanding cuisine
andwarm hospitality.
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The Cradle of Civilisations.

BEYOND OTEL'DE GENEL KURUL

1 Izmir Kuliibii'niin Olagan Genel
Kurul Toplantisi, 28 Ocak 2025
tarihinde Beyond Otel'de
gerceklestirildi.
Uyelerin genis katilimiyla diizenlenen
genel kurulda, kultibiin faaliyetleri
degerlendirilirken yeni donem planlamalari
da paylasildi. Yapilan secimler sonucunda
Aydin Tokbas, Skal Izmir Kuliibii'niin yeni
baskani olarak segildi.
Yeni yonetim kuruluna basarilar diliyor,
katilim gosteren tim iiyelerimize tesekkiir
ediyoruz.
Biz de SKAL LIFE ailesi olarak Yeni
Yonetim Kurulunu tebrik ediyor ve
basarilar diliyoruz.

General Assembly at Beyond Hotel

The Ordinary General Assembly Meeting
of S.1. Izmir Club was held on January 28,
2025, at Beyond Hotel.

With broad participation from the
members, the meeting included an
evaluation of the club's recent activities
and a presentation of plans for the
upcoming term.

As a result of the elections, Aydin Tokbas
was elected as the new President of Skal
Izmir Club.

We extend our best wishes to the new
board and thank all members for their
participation.

As the SKAL LIFE family, we also
congratulate the new Board of Directors

andwish them continued success.

RENAISSANCE iZMiR HOTEL'DE
SUBAT AYI HAPPY HOUR ETKINLIGI

I Izmir Kuliibii, 25 Subat 2025 Sali aksami1 Renaissance
[zmir Hotel'in Skyfire Bar alaninda bir Happy Hour
etkinligi diizenledi.

Turizm profesyonellerinin bir araya geldigi bu keyifli

organizasyonda, katilimcilar sektor tizerine sohbetler

gerceklestirerek yeni baglantilar kurdu.

Etkinlige katki saglayan tiim tiyelerimize ve zarif ev sahipligi i¢in
Renaissance [zmir Hotel yonetimine tesekkiir ederiz.

February Happy Hour at Renaissance Izmir Hotel

n the evening of Tuesday, February 25, 2025, S.I. Izmir
Club hosted a Happy Hour event at the Skyfire Bar of

Renaissance Izmir Hotel.
Tourism professionals gathered for this enjoyable occasion,
where they engaged in sector-related conversations and built new
connections.
We thank all our members who contributed and the Renaissance
Lzmir Hotel management for their gracious hospitality.




ISTINYE PARK TERAS'TA S.1. iZMiR KULUBU HAPPY HOUR ETKINLIGi
S.1. Izmir Club Happy Hour At Istinye Park Terrace

stinyePark Izmir'in teras katinda gerceklesen Happy
IHour etkinliginde Izmir'in essiz manzarasi esliginde

bir araya gelen turizm profesyonelleri, mesleki
iligkilerini gliclendirme ve yeni is birlikleri kurma
imkan1 buldu. Etkinlikte emegi gecen tiim destek¢ilere
ve katilimcilarimiza tesekkiir ederiz.

Held on the terrace of IstinyePark Izmir, this Happy Hour event brought
together tourism professionals with the city's unique view as the
backdrop. Attendees had the opportunity to strengthen professional
relationships and explore new business collaborations.

We thank all supporters and participants who contributed to this event.

IZMIR KORFEZi'NDE
TARIHI BiR BULUSMA

.I. Izmir Kuliibii, 22 Nisan 2025 Sal1 aksami, Izmir

Korfezi'nin tarihi atmosferinde anlamli bir

etkinlige imza att1. Tarihi Bergama Vapuru'nda
diizenlenen kokteyl organizasyonu, turizm sektoriiniin
farkli alanlarinda faaliyet gosteren profesyonelleri bir
araya getirdi. Etkinlik, TURSAB, ETIK, IZRO,
CESTOB, Alagatt Turizm Dernegi, MENTOB ve
TUROYD'un katkilariyla; izmir Biiyiiksehir Belediyesi,
[ZDENiZ, Izmir Palas Otel ve Karesanat
sponsorlugunda gergeklestirildi. Katilimin davetiyeyle
siirlt oldugu bu 6zel bulusmada, sektorel is birligi ve
iletisim ag1 gliclendirildi.

A Historic Gathering in The Gulf of Izmir

On the evening of Tuesday, April 22, 2025, S.I. Izmir Club hosted a
meaningful event amidst the historic atmosphere of the Gulf of Izmir. The
cocktail gathering aboard the historic Bergama Ferry united professionals
from various fields of the tourism sector.

Organized with the contributions of TURSAB, ETIK, [ZRO, CESTOB,
Alacati Tourism Association, MENTOB, and TUROYD, the event was
sponsored by Lzmir Metropolitan Municipality, IZDENIZ, Izmir Palas
Hotel, and Karesanat.

Attendance was by invitation only, and the exclusive event served to
strengthen cooperation and networking within the industry.
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February Meeting at Misgibi Hotel &
Moditaliana Restaurant

Our February monthly meeting was hosted by Past President
Serdal Can at MisGibi Hotel & Moditaliana Restaurant,
where meticulously prepared meals, elegantly set tables, and
a customized set of six glasses per guest welcomed Skal
members and invited guests. Among our special guests were:
Ozgiir Giil — Founder of “In the Footsteps of Wine”
Platform, Ramazan Basan — President of the Gastronomy
Culture and Travel Association (GASTRODER), Mustafa
Bildircin — Partner, Expert Investment Consulting, Seving
Kurter — Tourism Professional, Oguz Ozkul — General
Manager, Ozdilek Holding Yenisehir Tabiat Tarim Parki,
flayda Cihan — Legal Advisor, Plazatur, Ulu¢ Cihan — Board
Member, Cihan Beton.

The membership induction ceremony for our newest member,
Sheraton Bursa General Manager Miiberra Fetullahoglu,
was also held during the evening. The club pin was presented
by GDB Serdal Can, the Skal flag by our Honorary Member
Riistii Dilmen, and the Atatiirk plaque by Club President
Meltem Istk Misirhiogh.

A wine presentation by Ozgiir Gil gwided members throush
aspects of wine stuich as color. aroma, and alcohol content,
while blind tastings added an interactive and enjoyvable
touch ro the evening. Guests who answered correctly were
gifted bottles of wine.
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MISGIiBi OTEL &
MODITALIANA RESTAURANT'DA
SUBAT AYI TOPLANTISI

GDB Serdal Can ev sahipliginde, Mis Gibi Otel &
Moditaliana Restaurant'da 6zenle hazirlanmis muhtesem
yemekler, masalar, her kisiye 6zel 6 adet kadeh ve menti ile
misafirlerimiz ve Skal tyelerimizin katilimlariyla
gerceklesen Subat ay1 olagan toplantimizin konuklari
arasinda “Sarabin Izinde” Platformu Kurucusu Ozgiir Giil,
Gastronomi Kiiltiir ve Seyahat Dernegi (GASTRODER)
Baskani Ramazan Basan, Expert Yatirnrm Danigmanlik
Ortag1 Mustafa Bildircin, Turizmei Seving Kurter, Ozdilek
Holding Yenisehir Tabiat Tarim Parki Genel Midiirii Oguz
Ozkul, Plazatur Hukuk Danigmani ilayda Cihan ve Cihan
Beton Y&netim Kurulu Uyesi Ulug Cihan vardi.

Toplantida ayni zamanda yeni tiyemiz olan Sheraton Bursa
Genel Midiirti Miiberra Fetullahoglu'nun tiye giris toreni
yapildi. Kuliip rozeti GDB Serdal Can tarafindan takilirken,
Skal flamasi Onursal Uyemiz Riistii Dilmen ve Atatiirk
plaketi Donem Baskanimiz Meltem Isik Misirlioglu
tarafindan takdim edildi.

Ozgiir Giil'tiin Skal iiyelerine gergeklestirdigi sarap
sunumuyla rengi, kokusu ve alkol derecesi gibi sorular
esliginde bilgiler almirken sarabin derinliklerine girme
olanagi bulundu. Kor tadimlar ile keyifli dakikalar yaganan
gecede verilen dogru cevaplar karsiliginda misafirlerimize
sarap hediye edildi.




MART AYI TOPLANTISINDA MISAFIRLERIMIZLE BURSA GEZiSi
March Meeting & Bursa Tour With Our Guests

Ramazan ayinda gergeklesen olagan kuliip toplantimiza
Istanbul ve Eskisehir Kuliip baskanlar1 ve iiyeleri, ayrica
Federasyon Y.K. Uyesi Ayse Onen ve USDF Baskan Aday1
Saym Emre Gezgin de istirak ettiler.

Bursa Skal Kuliibii adina Bagkan Meltem Isik Misirlioglu,
Sayman (Profesyonel Rehber) Denizhan Sezgin ve Dernek
Sekreteri Fatos Konugkan, Istanbul Skal iiyeleri ile
bulusarak Misi Koyiine dogru yola ciktilar.

Skal Istanbul Kuliibii Baskan1 Selma Tatar, As Baskan
Mustafa Devrim Yal¢in, Federasyon Y.K. Uyesi Ayse Onen,
kuliip tiyeleri Meltem Tepeler, Berna Tuzlak, Patrice - Ilgin
Lepkovski, Salih-Ttiilay Salihoglu, Merve -Selim S6nmez ve
Troy Skal iiyesi Biilent Tuzlak ile birlikte Misi Kéyli Nermin
Ablanin Evi'nde, tiyemiz Nazife Kiiciikaslan'n 6zenle
hazirladigr kahvalti sofrasinda gilintin ilk etkinligi
gergeklesti.

Kahvalt1 sonras1 Bursa UNESCO Dernegi Somut Olmayan
Kiltirel Miras Miizesi gezildi. Ardindan tiyemiz Sayin
Serdal Can'in MisGibi Otel'i ziyaret edildi.

Our March monthly meeting was held during Ramadan and
was attended by presidents and members from the Istanbul
and Eskisehir Skal Clubs, USDF Board Member Ayse Onen,
and USDF Presidential Candidate My. Emre Gezgin.

Representing Skal Bursa, President Meltem Isik Misirlioglu,
Treasurer (Professional Guide) Denizhan Sezgin, and
Secretary Fatos Konuskan met with Skal Istanbul members
foratrip to Misi Village.

The day began with a lovingly prepared breakfast by our
member Nazife Kiiciikaslan at "Nermin Ablanin Evi," joined
by Selma Tatar — President, Skal Istanbul, Mustafa Devrim
Yal¢in — Vice President Federation Board Member Ayse
Onen, Club members Meltem Tepeler, Berna Tuzlak, Patrice
& llgin Lepkovski, Salih & Tiilay Salihoglu, Merve & Selim
Sonmez, Skal Troy member Biilent Tuzlak.

Later, the group toured the UNESCO Intangible Cultural
Heritage Museum and visited the MisGibi Hotel, owned by
our member Serdal Can.




DAY 1 — Saturday, March 15, 2025

After lunch, the group headed into the city center. The first stop was
Muradiye Complex and the Uluumay Family Museum, toured
personally by Feyza Uluumay. After a break at Kalei¢i Hotel and
some stories about Zeki Miiren and the magnolia tree, visits
continued to Tophane, the tombs of Osmangazi and Orhangazi, the
Clock Tower, and the ceremonial changing of the guard.

At Kitapevi Hotel's garden, guests enjoyed refreshments and
pleasant conversation. Skal Istanbul and Bursa members gathered
for networking and fellowship. The evening was further enriched
with the attendance of Emre Gezgin — USDF First Vice President,
Ufuk Ozkaratay — President, Skdal Eskisehir
Hakki Gok— Secretary General, and his wife Nagehan Gok.

A grand iftar dinner was held at Downtown Iskender, hosted by our
member Iskender Iskenderoglu.

President Meltem Isik Misirlioglu welcomed guests, expressing
her joy at the special venue and honored guests. Emre Gezgin
emphasized his satisfaction with the candidacy of three members
from Skal Bursa for the USDF General Assembly on May 10 at
Novotel Istanbul: Ismail Kuru (Board Member Candidate),
Denizhan Sezgin (Audit Committee Candidate), and Vehbi Varlik
(Disciplinary Committee Candidate).

Selma Tatar, President of Skal Istanbul, shared her delight in being
in Bursa and presented the club flag and a beautiful shawl.
Ufuk Ozkaratay, President of Skal Eskisehir, emphasized the
brotherhood between the clubs, gifting the club flag, a Midas
monument replica, and a meerschaum necklace.

The evening ended joyfully with Downtown's impressive water,
light, and fire show, engaging conversation, and strengthened
friendships.

1.GUN (15 Mart 2025 Cumartesi)

Ogle saatlerinde Sehir merkezine dogru yola gikildi ve ilk olarak
Muradiye Kiilliyesi ve koleksiyonerler Uluumay ailesine ait miize
bizzat Feyza Uluumay esliginde gezildi, cok begenildi. Kaleici
Otel'deki dinlenme molasinda Zeki Miiren ve Manolya agaci ile
ilgili hikayelerin ardindan Tophane, Osmangazi ve Orhangazi
tirbeleri, saat kulesi, etkileyici nobet degisim toéreni izlendi.

Kitapevi Otel'in bahg¢esinde yorgunluk sonrasi keyifle sohbetler
esliginde ikramlar tadildi. Istanbul ve Bursa Skal kuliip iiyeleri
aras1 tanigma ve kaynasma amaciyla bir araya geldigi
organizasyonda USDF 1.Bagkan Yardimcis1 Emre Gezgin, Skal
Eskisehir Baskan1 Ufuk Ozkaratay, Genel Sekreter Hakk1 Gok ve
esi Nagehan Gok de bu giizel geceye katilarak birlikteligi
perginlediler.

Uyemiz Saymn Iskender Iskenderoglu'nun ev sahipliginde
Downtown Iskender restoranda yogun katilimli bir iftar bulusmasi
gerceklesti.

Toplantida baskanimiz konuklarimiza "hos geldiniz" dedikten
sonra bu ay ki toplantimizin boyle giizel bir mekanda ve iftar
yemeginde olmas1, USDF Baskan aday1 Emre Gezgin'in, Istanbul
ve Eskisehir Skal dostlarimizin da aramizda bulunmasindan dolay1
duydugu mutlulugu ifade etti.

Emre Gezgin; federasyonun 10 Mayis giinii Istanbul Novotel'de
gerceklesecek olan Genel Kurulunda ilk kez S.I. Bursa
Kulibiinden ti¢ aday ¢ikmasindan biiyiik memnuniyet duydugunu
belirtti ve adaylar1 takdim etti. Ismail Kuru (Yo6netim Kurulu Uye
Aday1), Denizhan Sezgin (Denetleme Kurulu Uye Aday1) ve Vehbi
Varlik (Disiplin Kurulu Uye Aday1) igin adaylik basvurularini
aldik ve kendilerine ¢cok tesekkiir ediyorum" dedi.

S.I. Istanbul Kuliibii Baskan1 Selma TATAR Bursa'da kuliibiimiiz
tiyeleri ile birlikte olmaktan duydugu mutlulugu belirtti ve Skal

Istanbul Flamasim qu‘.‘h'.tSkﬂmmtI..‘i cok sik bir sal hediyve etti.
Skal Eskischir Baskam Ufuk Ozkaratay davet icin tegekkir

ctitkien sonm Eskischir ve Bursa'nin her daim kardes kuliipler
oldugunu, schrimizde olmaktan her zaman bivik mutluluk
duyduklanm belirtti ve sonrasinda Skal Eskisehir Flamasi, Frig
vadisi Midas amt ve liletasindan bir kolye hediyve etti

Downtown'in su, ses, ik ve atey gisterilerinin de blyik renk
kotugi pece kovu sohbetler ve perginlenen dostluklurln keyille
sonland




ptm Danismanhdi

. . Gayrlr
-. = GRANADA
2.GUN (16 Mart 2025 Pazar) .-

Misafirlerimiz ile birlikte Artic Otel'de bulusuldu ve muhtesem 2 G R @ U P
Ulucami ziyaret edildi. Caminin hem gorsel giizellikleri, sahip ' “— . LEL 5, 5 48 I

oldugu 6zellikleri, hatlarin anlamlari ve zamanin halkina kattiklari
ile ilgili detayli bilgileri Denizhan Bey tarafindan aktarildiktan ; ey

sonra Kozahan'a gecilip kahve ve aligveris molas1 verildi. o @j"' —
Ardindan Bursa Kent Miizesi gezildi, Setbasi ve Irgandi K&priileri 5‘ | WEST | oy | Dream £ Homes
goriildii. Hiinkar Kafe'de Bursa manzarasi esliginde mola verildi. [ -

Yesil Tiirbe ve olaganiistii giizellikteki Yesil Cami gezildi.

GRAMADL YAP

Ardindan Panorama 1326 Bursa Fetih Miizesi de ziyaretgileri
oldukea etkiledi, bu arada Osmangazi Belediye Baskanimiz Erkan —— g /" ] /
Aydin'm da orada olmasi vesilesiyle Skal Istanbul Kuliibii 4 : AL TE (-— 7/ 44 ﬁ{ )
tiyelerini tanigtirma firsatimiz oldu. f Il 57 ‘/ A N
Gezinin finalini Kayhan ¢arsisinda pideli kofte ile yaptiktan sonra
Baskanimiz Misirlioglu Istanbul Kuliibii bagkan1 Selma Tatar'a
Bursa Skal'in ATATURK Plaketini takdim etti.
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DAY 2 — Sunday, March 16, 2025

The group gathered at Arti¢c Hotel and began the day with a
visit to the magnificent Grand Mosque (Ulu Cami).
Denizhan Sezgin provided an insightful explanation of the
mosque's architectural and cultural significance. The group
then explored Kozahan for shopping and coffee, followed by
visits to the Bursa City Museum, Setbasi Bridge, and Irgandi
Bridge. After a scenic break at Hiinkar Café, the group
toured the Green Tomb and the stunning Green Mosque.

A visit to Panorama 1326 Bursa Conquest Museum made a
lasting impression, and the group had the chance to meet
Osmangazi Mayor Erkan Aydin, who was present at the
museum.

The tour concluded with a traditional “pideli kdfte” lunch at
Kayhan Bazaar, where President Misirlioglu presented the
Skal Bursa Atatiirk Plaque to Skal Istanbul President Selma
Tatar.
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MONTANIA SPECIAL CLASS HOTEL'DE
NiSAN AYI TOPLANTISI

S.I. Bursa Kuliibtimiiziin Nisan ay1 olagan toplantisi tiyemiz Birgtil
Ay'in ev sahipliginde Montania Special Class Hotel'de
gerceklestirildi.

Toplantimiza katilan konugumuz Uluumay Vakfi Y onetim Kurulu
Bagkani Feyza Uluumay Gokalp, tiyelerimize Uluumay Vakif
koleksiyonu hakkinda sunum yapti.

Feyza Uluumay Gokalp sunumunda “Uluumay Vakfi'nin
Osmanli'nin son 400 yilinda, 3 kitada yasamis halklarin kiilttirel
mirasint tescillenmis 200 halk kiyafetleriyle, yasayan bir arsiv
oldugunu, Uluumay Miizesi yalnizca kiyafetleri degil kiilttirel
hafizay1 koruyarak itilkemizin ¢ok katmanli kimligini diinyaya
gostermektedir' dedi.

Sunumun ardindan kuliibiimiize yeni iiye olan Teleferik A.S.
Yonetim Kurulu Bagkani Ilker Cumbul'un tiye kabul toreni
gerceklestirildi.

Gecede liyemiz Nazife Kiigiikaslan'in dogum giinii de siirpriz bir
pasta esliginde kutlandi.

Toplantinin son bolumiinde s6z alan Hasan Eker, Haluk Beceren,
Ercan Tavsan, Ersin Yazici ve konugumuz olan Yalova Hilton
Hotel Genel Mudiirti Ferhat Keles tilke genelindeki otel sorunlari
ve rezervasyonlardaki diisiis hakkindaki goriislerini paylastilar.

April Meeting at Montania Special Class Hotel

S.1. Bursa Club's April meeting was hosted by our member Birgiil
Ay at Montania Special Class Hotel.

Our guest speaker, Feyza Uluumay Gékalp—Chairperson of the
Uluumay Foundation—presented on the foundation's cultural
collection.

She highlighted the foundation's archive of 200 certified folk
costumes representing the last 400 years of the Ottoman Empire
across three continents.

“The Uluumay Museum protects not only garments but also
cultural memory, presenting our country's multi-layered identity to
the world,” she noted.

Following the presentation, [lker Cumbul—Chairman of Teleferik
A.S.—was formally welcomed as a new member.

A surprise birthday cake was brought out for our member Nazife
Kiiciikaslan, and the evening continued with a cheerful
celebration.

In the final part of the meeting, members Hasan Eker, Haluk
Beceren, Ercan Tavsan, and Ersin Yazici, along with guest speaker
Ferhat Keles (General Manager, Hilton Hotel Yalova), shared
their views on nationwide hotel challenges and declining
reservation rates.




USDF TOPLANTISI VE
OSMANGAZi BELEDIYE BASKANI ZiYARETI

*USDF'in 2025 yil1 ilk toplantist 21-23 Subat 2025 tarihlerinde
Kapadokya Kuliibii'niin ev sahipliginde Avrasya Hotel'de
gerceklesti. Bursa Skal Kuliibii adina Baskan Meltem Isik
Misirhioglu ile birlikte GDB  Giilgin Giileg ve Uyemiz Birgiil Ay
toplanti programina katilanlar arasinda yer aldi.

* Bursa Skal Kuliibii olarak Bagkanimiz Meltem Isik Misirlioglu,
Baskan Yardimcimiz Ismail Kuru ve Genel Sekreterimiz Ercan
Tavsan ile birlikte Osmangazi Belediye Baskan1 Erkan Aydin
makaminda ziyaret ettik.

Sl -
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USDF Meeting & Visit to Osmangazi Mayor

The first USDF meeting of 2025 was held on February 21-23 at
Avrasya Hotel, hosted by the Cappadocia Club. Representing Skal
Bursa were President Meltem Isik Miswrlioglu, Past President
Giilgin Giileg, and member Birgiil Ay.

As Skal Bursa Club, President Meltem Isik Misirlioglu, Vice
President Ismail Kuru, and Secretary General Ercan Tavsan
visited Osmangazi Mayor Erkan Aydin at his office.




8.MART DUNYA KADINLAR GUNU ETKIiNLIiGI

March 8 International Women's Day Event

8.Mart Diinya Kadinlar giinti kapsaminda, S.I. Antalya
Kuliibii ofisimizde gercgeklestirdigimiz etkinlikte
SKALADIES Kadin Komitemizin 7. yilin1 ve ayni
zamanda {liyemiz Serap Hacisiileyman'in dogum
glinlinii beraberce kutladik.

n the occasion of March 8, International
Women's Day, we gathered at the S.1. Antalya

Club office to celebrate both the 7" anniversary

of our SKALADIES Women's Committee and the

birthday of our dear member Serap Hacistileyman.
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RENEX HOTEL-ANTALYA'DA
IFTAR YEMEKLI TOPLANTI

Iftar Dinner Meeting at Renex Hotel — Antalya

19.Mart.2025 aksami, her Ramazan aymnda
geleneksel hale getirmis oldugumuz Iftar yemegi ile
birlikte ayhk toplantmiz RENEX HOTEL
ANTALYA'da gerceklesu.

Antalya'miza yemi kazandinilmis olan
milkemmel misafirperverlifinden dolayr degerl
yonetim Kkuruluna, tesis voéneticilerine, lezzetli
yvemekleri bizler i¢in hazirlayan ve iftar vakunde hizh
servisi gileryilzlii F&B ekibine ile tesekkiirlerimizi
SUNUYOruz,

sene

lesisie,

On the evening of March 19, 2025, owr traditional
Ramadan Ifiar dinner and monthly meeting took place
at RENEX HOTEL - ANTALYA. We extend our heartfelt
thanks 1o the howel's management team, facility
administrators, and the friendfy F&B staff who ensured
fast service and delicious meals at lftar time, for their
outstanding hospitality at this newly established venue
in Anralva




OPTIMUM LUXURY HOTEL-ANTALYA'DA NISAN AYI GELENEKSEL TOPLANTIMIZ

April Traditional Meeting at Optimum Luxury Hotel — Antalya

clencksel ayhk toplantimiz Gglen yemegi ile birlikte
Optimum Luxury Hotel - Antalva'da gerceklest

KRM+ firmas: Yon. Kur. Bsk. Kerim Paker Turizm sektbrinda
kaliteh isthdam konusunda bizlere cok wverimli bir sunum
eergeklestind

Amalva'miza vem Kazandinlmis olan milkemmel
misafirperverlifinden dolay: deferli yénetim kuruluna, Ozl genel
Miidiirii ivemiz Hasibe Tather'e | lezzeth yemeklen bizler win
hazrlayan ve gileryiizlii F&B ckibine ile tesekkiirenmin
SUNUYOTLEE

e Rt
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ur traditional monthly lunch meeting for April was
held at Optimum Liocwry Hotel — Anfalyva

Kerim Paker Chairman of KRM+,

PFESENTArion an U r."g.’L |_'H.'|.':'."r.l: THERT I f-f.'._' THEFIEm Secior

delivered an insighiful

We thank the hotel's management team, our member and
General Manazer Hasibe Tatlier, and the cheerful F&B staff
for their warm hospitality and delicious cuisine at this newly

added facility in Antalva,




SELECTUM'FAMILY RESORT BELEK'TE MAYIS AYI"TOPLANTISI

May Meeting at Selectum Family Resort Belek

Geleneksel Mayis ayr toplantimiz ANEX GROUP
misafirperverliginde Selectum Family Resort Belek'te gerceklesti.
Selectum Famuly, ana kap1 giristen itibaren Lobi, Kokteyl Alani,
Toplanti Salonu, Yemek diizeni vb tiim konularda miithis bir
hazirlik, giiler yiizlii ve profesyonel hizmet anlayisini ilke edinmis
ekibi ile toplantimizin miikkemmel ge¢mesine biiyiik katkida
bulundular.

Tesis Genel Mudiirti Tirker Avcl basta olmak {izere tiim ekibe
goniilden tesekkiirlerimizi sunuyoruz.

Toplantimizda yeni yapilan ve tim Tirkiye Kuliiplerimizi
kapsayan 6zel T-Shirtlerimiz Skal tiyesi kardeslerimize takdim
edildi.

Toplantimizin konusmaci konugu, {iyemiz Muzaffer Ister, bizlere
“DUNDEN BUGUNE BELEK TURIZM MERKEZI” konulu,
cok verimli ve bu zamana nasil gelindiginin farkindaligini
yasadigimiz bir sunum yapti.

Uyelerimizden 5 dakika boliimiinde, dernegimize sponsor olan
YAZAR AGENCY sahibi tiyemiz Cayan Yazar faaliyetleri
hakkinda bilgilendirmeler yapti.

Degerli turizm basin mensubu ve misafirlerimizin katilimi ile
zenginlesen bu toplantimiza katilim saglayan ve emegi gecen
herkese tesekkiirlerimizi sunuyoruz.

Our traditional May meeting was held at Selectum Family Resort
Belek, hosted by ANEX GROUP.

From the entrance to the lobby, cocktail area, meeting room, and
dining setup, the entire Selectum Family team demonstrated
exceptional preparation, professionalism, and
hospitality—making the meeting truly outstanding.

We extend our heartfelt thanks to General Manager Tiirker Avci
and the entire team. During the meeting, our newly designed
special T-shirts—covering all Skal Clubs in Turkey—were
presented to our Skal member brothers and sisters.

Our guest speaker, member Muzaffer Ister, delivered an insightful
presentation titled “BELEK TOURISM CENTER: FROM PAST
TO PRESENT, ” offering valuable perspective on the development
of the region.

In the “5-Minute Member Spotlight,” our sponsor and member
Cayan Yazar, owner of YAZAR AGENCY, introduced his company's
work.

We thank all members, press representatives, and guests who
participated and contributed to the success of this enriching event.




TRENDLER:

GOzZUYLE

TURIiZMDE DEGISEN

SULEYMAN YILDIZ'IN

tamamladiktan sonra Gazi Osmanpasa Universitesi Turizm Otelcilik béliimiinii tamamladim. Housekeeping servis ve onbiiro

S izi biraz tamyabilir miyiz? Turizm yolculugunuz nasil basladi? 1975 Hatay dogumluyum. {lk orta ve lise egitimimi Hatay'da

olmak tizere farkli departmanlardaki deneyimimden sonra Onbiiro Miidiirliigii, sonrasinda baska otellerde Otel Miidiirliigii ve
Genel Mudiirliik olmak iizere bir 5-6 yil tst diizey yoneticilik yaptim. Kendi otellerimi isletmeye 2015 yilindan itibaren bagladim.
Datga'da kendime ait bir apart otelim, bir tane oda kahvalti calistigimiz kiigtik bir otelimiz ve isletme yoneticiligini yaptigimiz biyiik
“Dalya Resort” otelimiz var. Ayni zamanda bu sene aktif hale getirdigimiz ¢ok giizel bir restoran, bar ve bungalow Camping Turizmini
yaptigimiz “Nest beach” mekanimiz var. Yaklasik toplamda 26-27 yillik bir otelcilik gegmisim bulunmaktadir.

TURIZM HAYATINIZ
Sizin Turizm hayatimzin kurulus hikayesini
ve ilk adimlarimizi bizimle paylasir misiniz?

Universite hayatimdan sonra aslinda turizme
baglanmistim. Yillarca yoneticilik yaptiktan
sonra Datca'da kendi otellerimi isletmeye
basladim. Oncelikle “Beyaz Konak Evleri”
ardindan “Villa Anfora Otel” ve “Dalya Resort
Hotel” seklinde devam etti. Dalya aslinda
Hatay merkezli biiyiik ve saygin bir insaat
firmas1 olan Oz Cag insaatin bir kurulusu. 2020
yilinda Datga'da bulunan bir tesisin satin
alinmasiyla basladi. Ve oncelikle bolgenin en
biiytik oteli olarak her sey dahil konseptiyle
basladi. Son iki y1lda da yarim pansiyon olarak
hizmet vermekteyiz. Cok giizel, profesyonel ve
kurumsal bir hizmet anlayisiyla yaklasik 5
yildir otelcilikteki hizmetine devam ediyor.
TURIZMDE BOLGEYi NEDEN TERCIiH
ETTINiZ?

Bélgenin sizin i¢in 6zel bir yeri var m1? Bu
bolgeyi secmenizin sebebineydi?

Marmaris'e tniversite egitimimi bitirdikten
sonra  smuf arkadasim vasitasiyla geldim.
Marmaris'in ¢ok nitelikli bir turizm anlayisina
hakim oldugunu gérdiim hem doga hem deniz
hem de sehir 6zetle bolge anlaminda g¢ok
kiymetli bir bolge oldugu icin ¢ok severek
caligmaya bagladim ve hayatim burada devam
etti. Marmaris ¢ok 6zel bir bolge olmakla
beraber turizmde ¢ok farkli misafir
portfdyiiniin ve birgok milliyetin bir arada
agirlandig1 dogal bir giizellige sahip ¢ok 6zel
bir sehir. Datga ise zaten kendine miinhasir
diinyanin sifira yakin nemine sahip 6zelligi ile
ender yerlerinden bir tanesidir.
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Diinyanin ilk tip tniversitesinin kurulmus
oldugu Knidos antik kentine ev sahipligi
yapmakla birlikte dogal giizelligiyle de ¢ok
6zel ve karakteristik bir yere sahip. Bu anlamda
turizm hayatimi Datca'da devam ettiriyor
olmaktan ¢ok mutluyum ve burada devam
etmeyi diistiniiyorum.

ZORLUKLAR VE BASARILAR

Sektorde karsilastifimiz en biiyiik zorluk

neydi? Bu siirecte sizi en ¢ok gururlandiran
basar1 hangisiydi?

Aslinda 26-27 yillik sektor icerisinde ¢ok fazla
zorluklarla kargilastim. Bellboyluktan
baslayan meslek hayatim su an isletmecilige
kadar getirdigi siirecte ¢ok ciddi adaptasyon
stiregleri, deneyimler, misafirlerle karsilasilan
sorunlar, personeller arasinda iliskilerden
kaynaklanan ya da igverenlerden kaynaklanan
sikintilar, en ¢ok karsilastigim problemler oldu.
Tabii ki biitin bunlart inangla ve azimle
astiktan sonra isletmecilik boyutuna
geldigimizde, b1 bu zorluklar beni besledi ve
deneyim olarak geri dondii. Sektorii en ¢ok
etkileyen zorluklar personel tedariki, egitimi,
maliyet artiglart ve {ilkeler arast ve iilke
icerisinde ki ekonomik, politik calkantilardir.
Bu zorluklar bizi her zaman i¢in farkh
alternatifler tizerinde calismaya yoneltmistir.
Basarilara gelecek olursak; aslinda biitiin bu
karsilagtigimiz personel, maliyet ve cografi
bolgedeki zorluklar, azim, inang ve sonsuz
calisma ¢abamiz bizi basarilara stiriiklemistir.

Cok giizel basarilara da imza attik. Son on y1ldir
sektorel basarilarin yani sira sivil toplum
kuruluglarinda da etkin olmamdan dolay1 ¢cok
gurur verici gelismeler yasadim. Diinya
genelinde Skal International Turizm
Profesyonelleri derneginde uzun yillardir hem
yonetim kurulu tiyeligi ve normal iiyeligim de
bulunmakta.

Bunun yani sira Geng Is Insanlar1 Derneginde
yine iyelik ve birka¢ defa yonetim kurulu
tyeligi gorevlerinde bulundum.

Halen tiyesi olmaktan gurur duydugum Giiney
Ege Turistik Otelciler ve Isletmeciler
Birliginde (GETOB) uzun yillardir Yonetim
Kurulu Uyeligi ve suan icin de Y&énetim Kurulu
Bsk. Yrd. lig1 gorevindeyim. Cok aktif bir
sekilde bolgeye ve sektore faydali olabilecek,
deneyimlerimizi yansitabilecek faaliyetlerde,
etkinliklerde bulunuyor ve destek oluyorum.

PANDEMIi SURECININ ETKILERI
Pandemi, turizmi nasil etkiledi? Bu siireci
nasil yonettiniz?

Korona tabii ki biitiin diinyaya oldugu gibi
Ulkemize ve turizme de ¢ok biiyiik bir balta
vurdu maalesef ve yankilari hala devam
etmekte. O zamanlarda sektor en az iki y1l ¢ok
ciddi olumsuz etkilemis ve beklenmeyen
diisik doluluk ve yiiksek maliyetlerle
karsilasmak zorunda kalmistir. Alian 6nlemler
dogrultusunda ya da seyahat yasaklarindan
tutun, saglik konusundaki hassasiyetlere kadar
cok ciddi engellerle karsilastik. Bunlar ister
istemez cirosal anlamda ¢ok biiyiik bir darbe
vurdu sektore. Aynt zamanda maliyetlerin de
cok gereksiz yere artmasina sebebiyet verdi.



Seyahat konusundaki hassasiyetler ¢cok fazla
arttirdigindan dolay: turizmi ¢ok ciddi yonde
etkiledi. Pandeminin etkileri son bir iki yildir
biraz daha azalmis sekilde ancak saglik ve
hassasiyet anlaminda olumsuzluklar maalesef
hala devam etmektedir.

TURIZMDE DEGISEN TRENDLER
Misafir beklentileri ve turizm anlayis sizce
nasil degisiyor?

-Eskiden uzun yillar boyunca her sey dahil
konseptinin ¢ok ciddi bir yiikselen ivmesi
vardi. Ama zaman igerisinde Ozellikle
Turkiye'deki giizel hizmet anlayisinin yerine
her yerde bir her sey dahil ve her otel
kategorisinde bir her sey dahil konsepti
uygulanmaya baslayinca isler kontrolden ¢ikti
ve ¢ok kalitesiz hikayeler, 6rnekler olusmaya
basladi. Bu kalitesizlik ister istemez misafir
kalitesini ve sektoriin biiylimesini de ¢ok
olumsuz yonde etkiledi. Aslinda her sey dahil
konsepti ilk Tirkiye'ye getiren sirkette on yil
hayatin1 gecirmis biri olarak diyebilirim ki
“Magic Life'larda ¢ok kaliteli bir hizmet
anlayist vardi. Bu hala da ¢ok giizel hizmet
veren isletmeler oldugu gercegini
degistirmiyor. Bugiin Antalya'da, Bodrum'da
basta olmak tizere Kusadasi ve Marmaris
Fethiye'de bunun c¢ok giizel orneklerini de
gorebiliriz. Fakat eskisi kadar biiytik yiikselen
bir trend degil maalesef. Artik su an son 5-6
yildir biraz daha gezen, gezmeyi seven
kesteden bir misafir portfoyli olmaya basladi.
Oda kahvalt1 ya da yarim pansiyona evrildi.
Yani biraz daha ileri gidersek yine artan bir
oranda da doga turizmi, alternatif turizm
anlayislari, su sporlarmin bezeli oldugu,
kamping alanlarmmn oldugu doga gastronomi
ve alternatif turizm anlayis1 ¢ok daha 6n plana
ctkmaktadir.

SURDURULEBILIR TURIZM VE CEVRE
DUYARLILIGI

Turizm isletmelerinizde dogaya ve c¢evreye
duyarhlik konusunda nasil bir politika

izliyorsunuz?

Tesislerimizin tamaminda dogaya ve g¢evreye
duyarli isletmeler olarak, strdiiriilebilirligi
temel alan politikalarimizi hem cevresel hem
de toplumsal sorumluluklarimiz ¢ergevesinde
sekillendiriyoruz. Bu politikalarimiz sayesinde
dogal kaynaklarimizi koruyor, atiklarimizi
azaltiyor ve yerel topluma, iretime katki
sagliyoruz. Yerel tedarik¢ilere 6nem veriyoruz.
Doga ve hayvan dostu olarak kedi evleri kus
yuvalart ve bu arada barmaklara yemek
artiklar1 saglamakta ve sivil toplum orgiitlerine
bagislar yaparak desteklerimizi ve
duyarliligimiz stirdiirtiyoruz.

GENC TURIZMCILER iCiN
TAVSIYELER

Gencler bu sektore adim atarken nelere
dikkat etmeliler? Onlara onerileriniz
nelerdir?

Aslinda ¢ok fazla sektor elemani yetisiyor.
Universitelerden ve ¢ekirdekten yetisen
insanlar da oluyor. Tabii burada yapilacak tek
bir sey ¢ok calismak ve olumsuz hikayelerin
motivasyonlarint distirmesine izin
vermemeleri. Turizm yasaminin olumlu
yonlerini diistinerek kendilerini gelistirmeleri.
Cunkii ¢ok fazla rakipleri var. Yani sektoriin su
an on tane ihtiyaci varsa tiniversiteler yiiz tane
mezun veriyor. Bu ytizden bu on, on besin ya da
yirmi kisinin kendilerini 6n plana
cikarabilmeleri ve basarili olabilmeleri i¢in ¢ok
calismalart ve kendilerini gelistirmeleri
gerekiyor. Bu da ¢ok ciddi bir inan¢ ve azim
gerektiriyor. Yani sadece tniversiteyi bitirip
diplomasin1 alip ¢ikmak yetmiyor. Kendilerini
cok giizel deneyimlerle calisarak, bu
deneyimleri kazanarak bezemeleri gerekiyor.
Donanmalar1 gezmeleri, kesfetmeleri ve
kesinlikle kitap okumalar1 gerekiyor.
Kesinlikle ve kesinlikle en az bir tane yabanct
dili cok giizel konusabiliyor olmalar gerekiyor.
Ve mutlak surette bir tane departmanda bile
olsa ¢cok iyi bir uzmanliga, yetkinlige erismeleri
gerekiyor. Biraz inang, ¢aba ve sabirla ¢ok
glizel bagarilar elde edilebilir.

BOLGEDE DORT MEVSIM TURIZM
MUMKUNMU?

Bolge sadece yaz aylarinda m ilgi goriiyor?
Y1l boyu turizmi canh tutmak icin neler
yapilmah?

-Ege bolgesinde dort mevsim turizmi tim
birimleriyle bir Turizm politikas! vizyonu ve
durusu ¢alismasi ile miimkiin olabilir. Fakat
bolgesel cabalar, ne Marmaris'i ne Datga'y1 ne
de Bodrum veya Fethiye'yi dort mevsim turizm
yaptirmak i¢in yeterli olmayacaktir. Bu
bolgedeki dort mevsim turizm anlayisinin 6n
plana ¢ikmasi igin stirdiriilebilir Turizm
hizmeti veren isletmelerin arttirilmasi ve
bolgenin hem yerel yonetimler hem de Merkezi
yonetimler tarafindan desteklenmesi gerekiyor.
Gelen misafir portfoyline ¢ok daha st
kalitelere ¢ikabilmesi i¢in mutlak surette
hizmet Kkalitesinin arttirilmasi, alternatif tatil
paketlerinin ve etkinliklerin sunulmasi ve tabii
ki bizden bagimsiz olarak iilke giindemindeki
ekonominin ve siyasi dengelerinde bir raya
oturmasi gerekiyor.

GELECEK PLANLARI
Oniimiizdeki donem icin yeni projeleriniz ya
da hedefleriniz var m1?

Su an tabii ki en son hedefimiz, yeni mekanimiz
“Nest beach™i yasatmak ve daha ileriki yillara
tasimak. Onu birka¢ yil igerisinde buytitiip
giizel bir konuma getirmeyi diisiiniiyoruz.

Ciinkii “Nest beach” kendi halinde ¢ok 6zel ve
¢ok nezih bir yerde. Hem doga, deniz
glinbatim1 gibi karakteri yiiksek 6zelikleri bir
yerde hem de sundugu yiyecek icecek
imkanlariyla gastronomi alaninda da ¢ok giizel
bir mutfaga hitap ediyor. Mutfagi damak tadina
ilgi duyan misafirlere hitap ediyor. Barimizda
da imza kokteyllerimiz ve kendimize ait olan
recetelerimizle yine boyle tadim yapmak
isteyen ve Kkaliteli icecek igmek isteyen
misafirlere hitap ediyor. Sahil kenarinda
olmasindan dolayr deniz havasiyla
misafirlerine essiz bir manzara sagliyor. Gelen
misafirler giin icerisinde havuz kenarinda, ¢cok
giizel keyifli zaman gecirebiliyorlar. Ayni
zamanda konaklama imkani da bulunmakta.
Bungalov odalarimizda da ¢ok sakin, huzurlu
doga igerisinde zaman gegirerek bu komplekste
biitiin ihtiyaclara miimkiin oldugunca cevap
vermeye calisiyoruz. “Nest beach™de ayni
zamanda yoga vb meditasyon tutkunlarina da
cevap verebilecek genis bir alan1 ve etkinlik
programlart da mevcut. Bu arada “Nest
beachde biraz daha ileri giderek bolgelerini
tanitma anlaminda paket programlar
diizenliyoruz. Konaklama ve seyahat
programlart yapiyoruz. Mesela Knidos Antik
kent turu, Karya ytrtyis turu, Kaya tirmanisi,
bolgedeki sarap baglarinin ve sarap evlerinin
ziyareti, bolgenin tarihi dokusunun yasanmasi,
yasatilmasi, bolgede bulunan tarihi kilisenin
ziyaretinden tutun, dini hacet evine kadar
yapilacak biitiin ziyaretlere paket programlar
diizenlenmektedir. Ipek bocekeiligi tiretim
merkezi, yel degirmenlerinin bulundugu tarihi
konuma kadar, gelen misafirlerine paket
programlar diizenleyerek hem Datga'yr dort
tarafindan giizel bir sekilde yasamalarmi
sagliyor, hem de bu giizel sehirde birkag giin
nefes almalarint sagliyoruz. Diger
isletmelerimizde de kaliteyi ve misafir
memnuniyetini artirarak, standartlarimizi ve
cirolarimiz1 yiikseltmek ve bu kazanglar
sehrimiz dogamiz ve insanlarimizla paylagsmak
istiyoruz. Bu anlamda simdilik birka¢ yil
icerisinde bu projeksiyonu gelistirmekle
mesgul olacagimiz icin 2-3 seneye kadar
herhangi bir baska ilave bir yatirimimiz
bulunmamaktadir.

BOLGEYE GELEN MIiSAFiRLERE
MESAJINIZ

Bolgeyi ziyaret edecek olan yerli ve yabanci
turistlere neler soylemek istersiniz?

Datca tabii ki gecmisi itibariyle de ¢ok 6zel ve
karakteristik bir yer oldugundan dolay:
kesinlikle her insanin gelip yasamasi ve o
nefesi solumasi gerekiyor. Diisiik nem orani ve
dogasi itibariyle astim hastalar1, romatizma ve
koah hastalar1 basta olmak {izere ¢ogu hastaliga
da iyi gelen bir havasi ve ortami bulunmakta.
Bu anlamda 6zel bir yer. Bunun yani sira deniz
turizminden doga turizmine kadar alternatif
doga yiriytsii, Karia ytirtiytis yolunun buraya
kadar gelmis olmasindan dolay1 tarihi bir
konumu da var. Antik kent zaten basli basina bir
karakteristik deger tasiyor. Dolaysiyla bu
bolgenin turizm yatirimi anlaminda
desteklenmesi ve misafirlerin bu dogalligi, bu
glizelligi yasamalarini saglamak gerekiyor.
Bizler de burada misafirlerimizi en giizel
sekilde yeme, icme, konaklama ve turistik
etkinliklerle agirlamak i¢in her tiirlii cabay1 sarf
ediyoruz.
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CHANGING TRENDS IN TOURISM:
THROUGH THE EYES OF
SULEYMAN YILDIZ

uld you tell us a bit about yourself? How did your tourism journey begin?l was born in 1975 in Hatay. After
completing my primary, secondary, and high school education in Hatay, I graduated from Gazi Osmanpasa University

with a degree in Tourism and Hotel Management. Following my experience in various departments such as
housekeeping, service, and front office, I held senior management positions for about 5—6 years, working as Front Office
Manager, then as Hotel Manager and General Manager in other hotels. I started running my own hotels in 2015. I own an
apart hotel in Datca, a small bed-and-breakfast-style hotel, and we manage a large hotel called “Dalya Resort.” We also have
a beautiful restaurant, bar, and a bungalow camping tourism spot called “Nest Beach, ” which we launched this year. In total, [
have approximately 2627 years of experience in the hotel industry.

YOUR TOURISM LIFE
Could you share the foundation story and

your first steps in tourism with us?

After university, [ was already connected to the
tourism industry. After years of working in
management, I started operating my own hotels
in Datg¢a. First, 1 opened “Beyaz Konak
Evleri,” followed by “Villa Anfora Hotel,” and
then “Dalya Resort Hotel.” Dalya is actually a
subsidiary of Oz Cag Construction, a large and
reputable construction company based in
Hatay. It all started with the purchase of a
Jacility in Dat¢a in 2020. Initially, it opened as
the largest hotel in the region with an all-
inclusive concept. For the past two years, it has
been operating on a half-board basis. With a
very professional and corporate service
approach, it has been continuing its hospitality
services for around 5 years.

WHY DID YOU CHOOSE THIS REGION
FOR TOURISM?

Does this region hold a special place for you?
Why didyou choose this area?

After completing my university education, 1
came to Marmaris through a classmate. I saw

that Marmaris had a very qualified tourism -
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approach. Because the area is rich in nature,
the sea, and urban facilities—it's a very
valuable region—I started working here with
great enthusiasm and have continued my life

here ever since.

THE REGION'S STRENGTH IN TOURISM
In your opinion, what are the region's
strongest points in tourism?

Although our journey started in Marmaris, we
now live in Dat¢a. My tourism story, which
began in Marmaris, continues in Datga.
Marmaris plays a foundational role in my
tourism career. It is a very special city that
naturally accommodates guests from many
nationalities and has great natural beauty.
Datca, on the other hand, is one of the rare
places in the world with near-zero humidity. It
also hosts the ancient city of Knidos, where the
world's first medical university was founded,
and is notable for its natural beauty and unique
character. I'm very happy to continue my
tourism career in Dat¢a and intend to remain
here.

CHALLENGESAND SUCCESSES

What has been the biggest challenge you've
faced in the industry? What achievement are
you most proud of?

Inmy 26-27 years in the industry, I have faced
many challenges. From starting as a bellboy to
now running my own business, I've gone
through significant adaptation processes, dealt
with guest issues, and navigated problems
stemming from staff or employers. These have
been the most frequent difficulties. But after
overcoming all of them with faith and
determination, they turned into valuable
experiences that benefitted me once I became a
business owner. The biggest industry-wide
challenges are staff recruitment and training,
rising costs, and economic and political
Sfluctuations both within the country and
internationally. These difficulties have always
pushed us to explore alternative solutions.
As for achievements: all the issues related to
staffing, costs, and geography—thanks to
determination, belief, and relentless
effort—have led to success. We've achieved
many great things. Over the past ten years, in
addition to industry accomplishments, ['ve also
been actively involved in NGOs, which has
brought many moments of pride. I've served for
years as both a board member and a regular
member of Skal International, a global
association of tourism professionals. I've also
held memberships and several board positions
with the Young Businesspeople's Association. 1
am currently the Vice Chairman of the Board at
the South Aegean Touristic Hoteliers and
Operators Association (GETOB), which I am
proud to be a part of. I actively contribute to the
region and the industry by engaging in
activities and events that reflect our experience
and benefit others.

IMPACTS OF THE PANDEMIC
How did the pandemic affect tourism? How
didyou manage this period?



Unfortunately, like the rest of the world,
COVID-19 hit our country and the tourism
sector very hard, and its effects are still
ongoing. The industry was severely impacted
for at least two years, with unexpected low
occupancy rates and high costs. Due to travel
bans and strict health precautions, we
encountered major obstacles. These had a
significant impact on turnover and caused
unnecessary cost increases. Travel concerns
heightened drastically, which seriously
affected tourism. While the effects of the
pandemic have lessened in the past year or two,
health-related sensitivities and challenges still
continue.

CHANGING TRENDS IN TOURISM

In your opinion, how are guest expectations
and the tourism approach changing?

In the past, the all-inclusive concept had a
strong upward trend for many years. However,
over time, as the all-inclusive concept was
applied everywhere and across all hotel
categories in Turkey, it got out of control and
resulted in poor-quality practices. This
deterioration negatively affected the quality of
guests and hindered the growth of the sector.
As someone who spent ten years working at
“Magic Life,” the company that first
introduced the all-inclusive concept to Turkey, I
can say they had a very high standard of
service. Of course, there are still hotels today
that provide excellent all-inclusive
service—especially in places like Antalya,
Bodrum, Kusadasi, Marmaris, and Fethiye. But
the concept no longer has the same strong
m o m e n t u m .
Over the last 5—6 years, we have seen a shift
toward a guest profile that prefers to explore
and discover. Guests are now leaning more
towards bed & breakfast or half-board models.
If we look even further ahead, nature tourism,
alternative tourism, water sports, camping
areas, gastronomy, and other alternative
tourism concepts are becoming much more
prominent.

SUSTAINABLE TOURISM AND
ENVIRONMENTALAWARENESS

What kind of policy do you follow in your
tourism businesses regarding nature and
environmental sensitivity?

In all our facilities, as environmentally
conscious establishments, we shape our
sustainability-based policies within the
framework of both environmental and social
responsibilities. Through these policies, we
protect our natural resources, reduce waste,
and contribute to the local community and local
production. We prioritize working with local
suppliers. As a nature- and animal-friendly
business, we provide cat houses, bird nests, and
food scraps to shelters. We also continue to
show our support and sensitivity by making
donations to non-governmental organizations.

ADVICE FOR YOUNG TOURISM
PROFESSIONALS

What should young people pay attention to
when stepping into this sector? What are your
suggestions for them?

There are indeed many people being trained for
this industry—some coming from universities
and others rising from the ground up. The key,
however, is hard work and not allowing
negative stories to demotivate them. They
should focus on the positive aspects of a career
in tourism and work on improving
themselves—because competition is fierce. For
every ten job openings, there are a hundred
graduates. Therefore, those ten, fifteen, or
twenty individuals who want to stand out and
succeed need to work hard and continuously
improve themselves. This requires serious
dedication and perseverance.
It's not enough to just graduate and hold a
diploma. They need to build themselves up
through strong, hands-on experiences. They
should explore, travel, and definitely read
books. Most importantly, they must be fluent in
at least one foreign language. Additionally,
they should develop strong expertise in at least
one department. With some belief, effort, and
patience, great achievements can be realized.

IS YEAR-ROUND TOURISM POSSIBLE IN
THE REGION?

Is the region only attractive in the summer?
What needs to be done to keep tourism active
year-round?

In the Aegean region, year-round tourism is
only possible with a comprehensive tourism
policy andvision. Local efforts alone will not be
enough to sustain four-season tourism in
Marmaris, Dat¢a, Bodrum, or Fethiye. For this
vision to succeed, the number of sustainable
tourism businesses must increase, and both
local and central governments need to provide
support.

To elevate the quality of guests we attract, the
level of service must be improved, and
alternative vacation packages and activities
must be offered. At the same time, we also need
economic and political stability on a national
level to support this growth.

FUTURE PLANS
Do you have any new projects or goals for the
upcoming period?

Our latest goal is to maintain and expand our
new venue, “Nest Beach,” and carry it into
Suture years. We aim to develop it further over
the next few years and turn it into a well-known
destination. Nest Beach is located in a truly
special and elegant setting, with strong
characteristics like nature, sea, and sunset
views. It also offers an exceptional culinary
experience, appealing to guests interested in
gourmet food. In our bar, we serve signature
cocktails made from our own unique recipes,
catering to those who enjoy tasting quality
drinks.

Being by the sea, it provides guests with a
stunning view and a relaxing atmosphere.
Guests can enjoy delightful moments by the
pool during the day, and we also offer
accommodation in our bungalow rooms, where
they can relax in a peaceful natural
environment. We strive to meet all our guests'
needs within this complex. Nest Beach also
includes spacious areas and activity programs
for yoga and meditation enthusiasts.
Furthermore, we are organizing package
programs aimed at promoting the region. These
include accommodation and travel programs
such as tours of the ancient city of Knidos,
Carian Trail hikes, rock climbing, visits to local
vineyards and wine houses, exploring the
historical texture of the region, visits to ancient
churches and religious pilgrimage sites, tours
of the silk farming production center and
historic windmill locations. Through these
packages, we help guests explore Datca from
every angle and allow them to breathe deeply in
this beautiful city for a few days. In our other
businesses, our goal is to continue increasing
quality and guest satisfaction, raise our
standards and turnover, and share the benefits
with our city, nature, and community.
For now, we are fully focused on developing
this vision over the next few years and do not
plan any new investments for the next 2-3
years.

YOUR MESSAGE TO VISITORS TO THE
REGION

What would you like to say to local and foreign
tourists visiting the region?

Datca is a unique and character-filled place
with a rich history, and everyone should come
and experience its atmosphere firsthand. Due
to its low humidity and natural environment, it
is especially beneficial for people with asthma,
rheumatism, and COPD, among other health
conditions. It's a very special place in this
s e n s e .
Additionally, Datga offers various alternatives
from sea tourism to nature tourism. The Carian
Trail, which extends to this area, gives it
historical significance, and the ancient city
here already possesses tremendous cultural
v a / u e
Therefore, this region must be supported in
terms of tourism investment, and efforts must be
made to help guests experience its natural
beauty. We are doing everything we can to offer
our guests the best possible experience in terms
of food, drink, accommodation, and touristic
activities.
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“Ethics in Tourism” Meeting at Elite World Hotel

Elite World Hotel ev sahipliginde, USDF 1. Baskan
Yardimcist Emre Gezgin tarafindan diizenlenen "Turizmde
Etik" baslikli sunuma, Skal Kuliibii {iyelerimiz, Ticaret
Odas1 Bagkan1 Serdar Akdogan, Kusadasi Ticaret Odasi
Meclis Bagkani Biilent lbahar, izmir Skal Kuliibii Bagkani
Aydin Tokbas ve USDF II. Bagkan Yardimcisi Suna Colok,
ATRO Baskani Ozan Glindiizalp'in katilimlariyla
gerceklestirilmistir.

SKAL IR

Hosted by Elite World Hotel, the presentation titled "Ethics
in Tourism," organized by USDF First Vice President Emre
Gezgin, was attended by our Skal Club members along with
Chamber of Commerce President Serdar Akdogan, Kusadasi
Chamber of Commerce Assembly President Biilent IIbahar,
Lzmir Skél Club President Aydin Tokbas, USDF Second Vice
President Suna Colok, and ATRO President Ozan
Giindiizalp.
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BUYUK KULUP TOPLANTISI

S.I. Marmara Kuliibli olarak 2025 yilinin ilk
toplantisi i¢in "Biiyiik Kuliipte" bulustugumuz
kahvaltida 2025 yilinin gergin ortaminin
turizme olan yansimasini tartistik.

Ali GULER OSMANLI MUTFAGI'NDA iFTAR

S.I. Marmara Kulibiu tyeleri ve
misafirlerimizle Ikinci bulusmamizi "Ali Giiler
Osmanli Mutfagi''nda iftar yaparak
gerceklestirdik.
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Grand Club Meeting

As S.1. Marmara Club, we held our first meeting
of 2025 with a breakfast gathering at the
"Grand Club," where we discussed the tense
atmosphere of the year and its impact on
tourism.

Iftar at Ali Giiler Ottoman Cuisine

Our second gathering with S.1. Marmara Club
members and guests took place with an iftar
dinner at "Ali Giiler Ottoman Cuisine."
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ASKIN ART HOTEL

CANAKKALE

Welcomes you...
Sizi agwrlar

www.askinartotel.com
+90 0286 217 49 56
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SKAL ESKISEHIR iFTAR YEMEGI

Aylik olagan toplantisini iftar yemegi seklinde gergeklestiren Skal
Eskisehir Kuliibti Sam Royal Hotel ev sahipliginde bir araya geldi.
Uyeler ve ailelerinin katildig1 yemege, i1 Kiiltiir ve Turizm Miidiirii
Biilent Avnamak, Turizm Sube Miidiirii Soner Baser ile Kent
Konseyi Baskani Ahmet Kapanoglu da Skal Eskisehir Kuliibi'ntin
davetlisi olarak katildilar.

Yemek sonrasi gecilen toplantida yaklagsan turizm haftasi
etkinliklerinde Skal Eskisehir Kuliibii'niin saglayabilecegi
katkilara dair fikir aligverisinde bulunuldu. Kent Konseyi
biinyesinde turizm ¢alisma grubu, turizm platformu ve yiiriitme
kurulu tyelikleri alanlarinda temsil edilen Skal Eskisehir
Kuliibi'niin bu temsillerde verecegi katkilar degerlendirildi.
Ozellikle gastronomi alaninin derinlemesine konusuldugu
toplantida go¢ yemekleri basliginda detayli ¢alismalar yapilmasi
tizerine planlama yapildi.

Skal Eskisehir Iftar Dinner

Skal Eskisehir Club held its regular monthly meeting in the form of
an iftar dinner, hosted by Sam Royal Hotel. The dinner was
attended by members and their families, as well as invited guests
including Provincial Director of Culture and Tourism Biilent
Avnamak, Tourism Branch Manager Soner Baser, and City
Council President Ahmet Kapanoglu.

During the meeting following the dinner, participants exchanged
ideas on how Skal Eskisehir Club could contribute to the upcoming
Tourism Week activities. The club's role within the City Council's
tourism working group, tourism platform, and executive committee
was also discussed. Special focus was given to the field of
gastronomy, and plans were made for in-depth work under the
theme of migration cuisines.



NiSAN AYl OLAGAN TOPLANTISI GRAND GALI HOTEL'DE YAPILDI

S.I. Eskisehir Nisan ay1 olagan toplantist 8 Nisan tarihinde,
Boziiytk'te yapildi ve en 6nemli giindem maddesi baskanlikta
gorev degisimi oldu.

2024 yilinda 2 yil i¢in baskan secilen Ufuk Ozkaratay yénetim
kurulunca alinan karar geregi baskanlik goérevini meveut donem
genel sekreteri ve gegmis donem baskani olan Hakki Gok'e
devretti.

S.I. Eskisehir tiyesi Fikret Karagali'nin sahibi oldugu Grand Cali
Hotel ev sahipliginde yapilan etkinlik téren 6ncesi kokteyl ile
bagladi.

Genis bir katilim ile gergeklesen térende zincir degisimi Skal
protokoliine gore en kidemli iiye olan Prof. Dr. Gokee Yiiksek
tarafindan yapild.

Konugmalari, tesekkiir plaketi verilmesi izlerken yemegin
ardindan tiyeler arasinda turizm sektoriiniin giincel gelismeleri
degerlendirildi.

April Monthly Meeting Held at Grand Cali Hotel

S.1. Eskisehir's regular April meeting took place on April 8 in
Boziiyiik, with the most notable item on the agenda being the
transition in the presidency.

Ufuk Ozkaratay, who had been elected as president in 2024 for a
two-year term, handed over the presidency—based on a board
decision—to current secretary general and former president Hakki
Gok.

The event, hosted by Grand Cali Hotel, owned by S.1. Eskisehir KU $a d a S ] G O If S a h a S | n d a

member Fikret Karagall, began with a cocktail reception.

In a ceremony heldwith broad participation, the presidential chain D e r] | z M a n z a ra | |

handover was carried out according to Skal protocol by the most

senior member, Prof. Dr. Gokge Yiiksek. .] O O O m 2 A r S a ] C: | r] d e'

Following speeches and the presentation of appreciation plaques,

members gathered over dinner to discuss current developments in 5 +1 I_ U k S V | | ] a

the tourism sector.

+90 256 613 18 81
+00 532 359 20 91 Bl |eyvia@granadagrup.caom
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{ﬂ www.aranadagrup.com




49. TURIZM HAFTASI ACILIS PROGRAMI

49. Turizm Haftasi acilist Eskisehir Valisi Sn. Hiiseyin
Aksoy'un daveti ile yapilan térenle gergeklestirildi. Toren Il
Kiltiir ve Turizm Miidiirliigi'ntin konferans salonunda sehir
protokoliniin yogun kathimu ile yapildi.

Acilis etkinliginde Turizm ve Dil egitiminde Tasarim
Diistincesi ve Teknoloji Entegrasyonu konulu panel
gerceklesti. Panelde S.I. Eskisehir kultibti tiyesi Prof. Dr.
Emre Ozan Aks6z moderator olarak gorev aldi. Panel sonrasi
davetlilere yoresel lezzetler ikram edildi.
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49" Tourism Week Opening Ceremony

The 49" Tourism Week was inaugurated with a ceremony
hosted by the Governor of Eskisehir, Mr. Hiiseyin Aksoy. The
event took place in the conference hall of the Provincial
Directorate of Culture and Tourism and was attended by a
wide array of city officials.

The opening program included a panel discussion titled
"Design Thinking and Technology Integration in Tourism
and Language Education.” The panel was moderated by S.1.
Eskisehir member Prof. Dr. Emre Ozan Aksoz. Following the
panel, guests were offered samples of regional delicacies.




KANAL 26 TELEViZYOUNDA TURiZM HAFTASI PROGRAMI

S.I. Eskisehir tiyesi Miimin Karakas Eskisehir'in yerel
televizyon kanali olan KANAL26'ya konuk oldu. Turizm
haftasinin ilk giiniinde gergeklesen programda Jiilide
Aykut'un konugu olan Miimin Karakas Eskisehir'de turizmin
gelisimine dair degerlendirmelerde bulundu.

Tourism Week Broadcast On Kanal 26 TV

S.1. Eskisehir member Miimin Karakas appeared as a
guest on KANAL 26, Eskisehir's local television channel.
On the first day of Tourism Week, he joined Jiilide Aykut's
program and shared insights on the development of
tourism in Eskigehir.

S.I. ESKiSEHIR UYELERi TURiZM FAKULTESI ETKINLIGINDE

S.I. Eskisehir iiyesi ve Anadolu Universitesi Turizm
Fakiiltesi 6gretim tiyesi Prof. Dr. Oktay Emir her hafta
Turizmde Sektorel Iliskiler dersine ileri gelen turizmcileri
davet ederek ogrencileri ile sektor arasinda koprii olmaya
devam ediyor.

14 Nisan tarihli derse Ramada Plaza By Wyndham Eskisehir
genel miidiirii ve executive chefi konuk oldu. S.1I. Eskisehir
tiyesi olan genel mudir Metin Yilmaz derste dgrencilere
mesleki birikimlerini aktarirken, onlarin sorularmi da
cevapladi.

Dersin sonunda kendilerine verilen katilim ve tesekkiir
belgelerini alan konuklar, 6grenciler ile birlikte fotograf
cektirdi.

S.1. Eskisehir Members at the Tourism Faculty Event

81 Eskischir member and Anadoly University Faculty of
lourism lecturer Prof. Dr. Oktay Emir continues to bridge
the gap between students and industry by inviting leading
tourism  professionals to his weekly course, "Sectoral
Relations in Tourism."

Cn April 14, the guests were the General Manager and
Execurive Chef of Ramada Plaza By Wyndham Eskiyehir
General Manager Metin Yilmaz, who is also a member of 8.1,
Eskisehir  shared his ;ri'r.',r‘l'.-;.\'rmmf experience w ith the
stucdenis and answered their guestions,

At the end of the session, the guests received participation
aid appreciation certificates and posed for photos with the
stidents.

pehimot GZTURK
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prof. Dr. Oktay EMIR
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S.I. KONYA KULUBUNDEN HAVA USSUNE ZiYARET

S.I. Konya Kuliibii Bagkani Fatih Iskin ve Kuliip iiyeleri, 3.
Ana Jet Us Komutanhigmi ziyaret etti. Ziyarette, turizm ve
havacilik alanindaki i birlikleri tizerine goriis aligverisinde
bulunuldu. Ziyaretin sonunda S.I. Konya Kuliibii Bagkani
Fatih Iskin, Tiimgeneral Mete Kus'a giiniin anisma 6zel
hediye takdiminde bulundu.

S.l. KONYA KULUBU BUYUYOR

S.I. Konya Kuliibii, Bayir Diamond Otel Konya ev
sahipliginde ger¢eklestirdigi rozet takma toreniyle bes yeni
iyeyi biinyesine dahil etti. Yeni {iyeler arasinda Grand
Konya Otel Genel Midiir Yardimcist Selim Alptekin,
Novotel Konya Genel Miidiir Yardimcist Yilmaz Nalinct,
Grand Konya Otel Satis Direktorii Sadettin Calkar, Selcuklu
Kongre Merkezi Satis Pazarlama Operasyon Direktori
Sercan Durur ve Hilton Garden Inn Konya Otel Satis
Midiirii Banu Durur yer ald1.

S.I. Konya Kuliibii Bagkan1 Fatih Iskin, yeni katilimcilart
tebrik ederek yeni tiyelere Skal Yemini ettirdi.

S.I. Konya Kuliibti, bliyliyen iiye yapisiyla Konyanin
turizm sektoriindeki is birligini ve dayanismasini
gliclendirmeye devam ediyor.
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Visit to Air Base by S.1. Konya Club

S.I. Konya Club President Fatih Iskin and club members
visited the 3" Main Jet Base Command. During the visit,
ideas were exchanged on potential collaborations in tourism
and aviation. At the end of the visit, S.I. Konya Club
President Fatih Iskin presented a special gift to Major
General Mete Kus in memory of the occasion.

S.1. Konya Club is Growing

S.1. Konya Club welcomed five new members at a pinning
ceremony hosted by Bayir Diamond Hotel Konya. The new
members include: Selim Alptekin — Deputy General
Manager, Grand Konya Hotel,

Yilmaz Nalinci — Deputy General Manager, Novotel Konya,
Sadettin Calkar — Director of Sales, Grand Konya Hotel,
Sercan Durur — Director of Sales, Marketing & Operations,
Selcuklu Congress Center, Banu Durur — Sales Manager,
Hilton Garden Inn Konya.

S.I. Konya Club President Fatih Iskin congratulated the new
members and led them in the Skal Oath.

With its expanding membership, S.1. Konya Club continues
to strengthen cooperation and solidarity within Konya's
tourism industry.



S.l1. KONYA KULUBUNDEN YAZA MERHABA ETKINLIGI

S.I. Konya Kuliibii hafta sonu etkinliginde bir araya gelerek,
Skal tiyesi Clean Bungalov Tatil koylinde yaza merhaba
dedi. Ermenegin biiyiileyici dogast esliginde; Sektoriin
gelecegi ve icinde bulundugu duruma dair degerli fikir
alisverislerinde bulunuldu. Ermenek Belediye Baskani
Mustafa Bozcu'nun da dahil oldugu organizasyonda,
tyelerimiz temiz hava ve doganin tadimi c¢ikardilar.
Organizasyona ev sahipligi yapan tiyemiz Clean Bungalov
tatil koyt sahibi Faruk Gil'e tesekkiir ederiz.

S.1. Konya Club's Summer Welcome Event

S.I. Konya Club welcomed the summer with a weekend
gathering at Clean Bungalow Holiday Village, owned by a
Skal member. Set against the enchanting nature of Ermenek,
valuable discussions were held about the future and current
state of the tourism sector. The event, attended by Ermenek
Mayor Mustafa Bozcu, gave members the chance to enjoy the
fresh air and beautiful surroundings. We extend our thanks to
our member Faruk Giil, the host and owner of Clean
Bungalow.

KONYA TURIZMINE iZ BIRAKANLAR

Konya Biiyiiksehir Belediyesi ve S.I. Konya kuliibi
tarafindan organize edilen “Konya Turizmine iz
Birakanlar” soylesisinin bu ayki konugu Swissotel Biiyiik
Efes izmir Genel Miidiirii H.R1za Elibol oldu. Riza Elibol
2003-2005 yillar1 arasinda Hilton Konya'nin Genel
Midirliigi'nde calisti. S.I. Konya Kuliibti Bagkan1 Fatih
Iskin yaptig1 konusmada Riza Elibol'a Konya turizmine
katkilarindan dolay1 tesekkiir etti. Cok sayida turizm
grubunun katilimmnin ardindan Biiyiiksehir Belediyesi
Tanittim ve Turizm Sube Miidirii Siileyman Sayan
tarafindan Riza Elibol'a hizmetlerinden dolay1 plaket
takdim edildi.

Honoring Contributors To Konya Tourism

This month's guest of the “Contributors to Konya Tourism”
talk series, organized by Konya Metropolitan Municipality
and S.1. Konya Club, was H. Riza Elibol, General Manager
of Swissotel Biiyiik Efes Izmir. Riza Elibol had served as
General Manager of Hilton Konya from 2003 to 2005. In his
speech, S.1. Konya Club President Fatih Iskin thanked Elibol
for his contributions to Konya's tourism. After the talk,
Siileyman Sayan, Head of the Promotion and Tourism
Department of the Metropolitan Municipality, presented
Elibolwith a plaque for his services.




HUYUK'TE TARIH, KULTUR VE TURIZM BULUSMASI

Konya Valiligi himayesinde 15-22 Nisan tarihleri arasinda
Hiytik'te diizenlenen Turizm Haftasi agilis programinda,
Konya'nin tarihi ve kiilttirel degerleri paneller, sergiler ve
atolyelerle tanitildi. Vali Ibrahim Akin'in katildig1 etkinlige
S.I. Konya Kuliibti de istirak ederek turizm sektortindeki
dayanismaya katki sundu. Etkinlikte, Hiiyiik'e 6zgii el
sanatlar1 ve dogal trlinler de katilimcilarin begenisine
sunuldu. Vali Akin Konya'nin, evrensel kiiltiir diliyle barisin
ve hosgoriiniin sehri oldugunu vurguladi.

Meeting of History, Culture And Tourism in Hiiyiik

During the Tourism Week opening program held in Hiiyiik
between April 15-22 under the auspices of the Konya
Governorship, panels, exhibitions, and workshops were
organized to promote the city's historical and cultural
values. S.I. Konya Club also took part in the event,
contributing to sector-wide solidarity in tourism. Local
handicrafts and natural products unique to Hiiyiik were
showcased. Governor Ibrahim Akin emphasized that Konya
is a city of peace and tolerance, speaking the universal
language of culture.
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KONYA'DA TURK MUTFAGI HAFTASI RENKLI

ETKINLIKLERLE KUTLANDI

Tiirk Mutfag: Haftas1 kapsaminda Konya Valiligi 11 Kiiltiir
ve Turizm Miudirliiginiin koordinasyonunda Meram Sehir
ve Yasam Kiiltirti Miizesi'nde diizenlenen etkinlikler biiyiik
ilgi gordi. Etkinlik alaninda agilan stantta katilimcilara
geleneksel ikramlar sunulurken, ziyaretciler Konya
mutfaginin zengin lezzetlerini tatma firsati buldu. S.I.
Konya Kuliibii de standiyla beraber programda yer aldu.
Programda diizenlenen yemek yarismasi renkli anlara sahne
oldu. Yarismada dereceye giren usta ascilar odillerini
alirken, htnerleriyle izleyicilerden tam not aldi. Turk
mutfak kiiltiiriinii yasatma ve tanitma amacini tasiyan
yarigsma, katilimcilar arasinda yogun ilgi gord.

Etkinligin sonunda Konya Valisi Ibrahim Ak, Tiirk
Mutfagi'nin taniimma sundugu katkilardan dolayr S.I.
Konya Kuliibii Baskan1 Fatih Iskin'e plaket takdiminde
bulundu.
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TURK MUTFAGI HAFTASI *

Turkish Cuisine Week Celebrated with
Colorful Events in Konya

As part of Turkish Cuisine Week, events coordinated by the
Provincial Directorate of Culture and Tourism were held at
Meram City and Life Culture Museum and drew significant
interest. Traditional treats were offered at booths, and
visitors had the opportunity to taste the rich flavors of
Konya's culinary heritage. S.1. Konya Club also participated
with a booth.

The cooking competition held during the event brought lively
moments. Master chefs who ranked in the competition
received their awards and won high praise from the audience
with their skills. Aimed at preserving and promoting Turkish
culinary culture, the competition attracted great attention.

At the end of the event, Konya Governor Ibrahim Akin
presented a plaque to S.1. Konya Club President Fatih Iskin
in recognition of the club's contributions to the promotion of
Turkish cuisine.
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ASSOS BEHRAM BATILI
ARASTIRMACILAR
VE YASANAN OLAYLAR

Skal international Troy kuliibiindn davetlisi olarak
davetimizi kirmayip, "Assos Behram batili arastirmacilar ve
vasanan olaylar” adh sunumunu yapan, Arkeoloji tarthinde
Assos'da kaz baskanhi@ yapan ikinci Tirk bilim insani.
Tiirkiye arkeolojisinin en biiyilk isimlerinden birisi olan
Assos kazi baskanm Prof, Dr. Nurettin Arslan’a SKAL Turkey
adina ve 5.1. Troy kuliibil olarak ok tesekkiir edivoruz..

issos Beliram: Western Researchers And Historical Evenis

Is the guest of Skal International Trov Clieh, we extend our
sincere tharks on behall of SKAL Twrkey and 8.1 Tray Club
to Profl De. Nurettin Arslan—one of the most prominent
figwres in Turkish archaeology and the second Turkish

scfentist to serve as excavation director in Assox—for kindfy

gocephing our viltation and delivering his prresenialion
titled “Assos Behram: Western Researchers and Historical
Evenis

AYVACIK HALILARI
KOLTOR MiRASI PROJESI

17 nisanda almis oldufumuz iki muhtesem haberi tiim Skal
kardeslerimizle paylasmak isteriz. Bunlardan birineisi; S.1.
lroy Kuliibil olarak hazrladiginz iki projeden birisi olan
"Ayvacik halilan killtlir miras: " projemiz onaylandi,

lkinci haber ise livemiz de olan, eski Kiltlir ve Turizm
Bakan Yardimcimiz Esma Civeir'in onayina sundugumuz ve
Troas bdlgesinin turizm potansiveline Snemli katki sunacak
olan "Aziz Pavlus rotasi.” Her ikisi iginde S.1. Troy olarak
¢alismava devam edivoruz.

fyvacik Rugs Cultwral Heritage Project

We are delighted to share two wonderful pieces of news
received on Aprif 17 with all our Skal brothers and sisters.
The first is that one of the two projects prepared by 8.1, Troy
Club, tided “Avvacik Rugx Cultural Heritage, ' has been
officially approved.

The second is that the “5t. Paul Trail” profect—submitted
for approval by our member and former Depity Minister of
Crulture and Tourism, Esma Civeir and expected to
significantly contribute to the tourism potential of the Troas
region—has also received positive Jeedback. S.1. Troy
continues working on both initiatives.



CANAKKALE BOGAZI KULTUREL MIRAS,
DENIZ SEYiR VE TUR ROTASI

Skal intenational Troy Kuliibii iiyelenn olarak, dyemiz
degerli Prof.Dr Erol Duran’ in &nderliginde hazirlanan ve
proje orta@l oldugumuz, "Canakkale bogaz: kiiltiirel miras,
deniz seyir vetur rotas1” gcalistaymna katldik

Dardanelles Cultural Heritage, Maritime
Navigation & Tour Route

As members of Skal Imternational Troy Club, we participated
in the workshop of the “Dardanelles Cultural Heritage,
Maritime Navigation, and Towr Route ™ project, led by our
esteemed member Prof. Dv: Evol Duran, imwhich we are also
a praject partoner,

ZEYTIN BARIS PARKI ACILISI

23 Nisanda S.I. Troy KulGblnin proje paydasi oldugu
"Zeytin Baris Parki'nin" agilisini Gyelerimizin katilimi ve
destegi dogrultusunda uluslararasi bir birliktelik ile
gerceklestirdik.

Opening of the Olive Peace Park

OnApril 23, S.1. Troy Club, as a project partner, proudly took
part in the international opening ceremony of the “Olive

Peace Park,” with strong participation and support from our
members.
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AYVACIK EL HALILARININ
COGRAFi iSARETi PROJE TOPLANTIS!

5.1. Troy Kulilbil olarak. Avvacik kaymakamumez Salih Sak,
[l Kiiltdir Turizm mildiiriimilz Cagman Esirgemez ve liyemiz
Birlesmis Milletler FAO, temsilcisi Esma Civeir 'in
katulimlan ile.Bektas kadin emegini degerlendirme
kooperatifinde,"Avvacik el hahlarmin  cograti igareti”
projemizin istisare toplantisim gergeklestirdik.

Geographical Indication Project Meeting for
hrvacik Hand-Woven Rugs

5.1
“Geographical Indication of Avvacik FHand-Woven Rugs™

Troy Club held a consultation meeting for the
project af the Bektay Women's Cooperative for Empowering
Wamen's Labar  Thi
Diistrict Governor Salth Sak, Provincial Divector of Cultire
and Tourism Cagman Esircemez, and owr member Esma
Civeir, UN FAQ representative,

TURK MUTFAGI! HAFTASI

22 MAYIS Sayin Emine Erdofan hamimetendinin
himavelennde .llkemizde ve yurt disinda bir cok merkezde
ditzenlenen  “Tirk Mutfag: Haftasi” kapsaminda,
Canakkale'mizin kokld mutfak kidlttirimden ilhamla
hazirlanan ve geleneksel lezzetlerin sunuldugu i1 Kiiltir Ve
Turizm Midarlagtimizin hazirladi@  haftamn  paydag
olarak etkinliklerde wer aldik. Hep birlikte kentimizin

meeting was attended by Avvack

degerlerini vasatmayva ve tamtmayva devam edecegiz, Emegi
gecen herkese tesekkiirler .

Turkish Cuisine Week

May 22,
Erdogan, we took part in the " Turkish Cuisine Week ™ eventy
organized across  Turkey The in
Canakkale, preparved by owr Provincial Divectorate of
Chilture and Towrism, featf iy vel H'{m"i!fruh.lf dinfies IS eid |I'|||_

n uneler the patronage of First Lady Emine

and abroad event
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We thank evervone who

ciftural values of owr region

contributed



USDF GENEL KURULU

Gelecek dinem diinya baskammizin da kaldigi .istanbul'da
yapilan genel kurula kanldik.

USDF General Assembly

We atiended the General Assembly held in Istianbul—where

oitr futtre World President was also present

SEROTONIN OTEL AGILISI

Kentimiz Ayvacik ileesi, Balabanli kéyiinde yem agilan,
"Serotonin Oteh" Assps kazi baskanimiz Prof. Dr Nurettin
Arslan ile birlikte zivaret ederek hayirh olsun dedik.

Serotonin Hotel Opening

We visited and extended our best wishes for success fo the
newly opened “Serotonin Horel” located in Balabanh
Village, Avvacik district of owr city, together with Prof. Dy
Nuretiin Arslan, head of the Assos excavations

YORESEL LEZZETLER TANITIMI

5.1, Troy Kuliibil ilyesiBirlesmis Milletler FAQ, temsileiss,
kardegimiz Esma Civeir hammin kurdugu ve yonettigi,
Bektas kvl kadin kooperatifinde, yoresel lezzetler tamtim
etkinliine proje pavdasi olarak kanldik.

Local Flavors Promotion Event

81 Troy Club pariicipated as a profect partner in a local

favers promotion event hosted by the women's cooperative
in Bektas Village. founded and directed by our menber and
UN FAO represemtative Esma Civeir:
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Rent a Car & Travel Agency

Tiirkiye’nin Dort Bir
Yaninda Giivenilir Hizmet

* fArag Kiralama Her bltgeye ve ihtiyaca uygun arag
seceneileriyle konforiu ve glvenll yolouluklar

& Seyahat igtemlesi Tatil va da iy seyahatierinizde
tikm ofganizasyonu sizin yerinize be plankayatm

® Wize iglemleri Yurtdep seyahatleriniz igen faman
kaybetmaden, urman kadromuria kolay wire
phrimier

* LUgak Biletleri En wygun fiyatlaria, ewnek uguy
alternatifieryle Iilet rereny sty onlarmirda
yarinizdayiz

o Yurtigl we Yurtdip Turlar Keyletmeye deger
rotalar, rehberli turlar ve umdulmar eniler Sin
bakdiyar

TURKISH
AIRLINES

TOKKDER
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seyahatienimzde ayncabkh br dunyamin
kxpslarime gralamak o Buragayr
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